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โรตารีรวมใจฟื้นฟู 
สู้มหาอุทกภัย 2012



The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คณุค่าในการประกอบอาชพีทีย่งัคณุประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจีติและสนัตสิขุระหว่างชาติ	ด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

Rotary Members: 
1,222,293
Clubs: 34,118

Rotaract Members: 
195,040*
Clubs: 8,480*

Interact Members: 
303,991*
Clubs: 13,217*

Rotary Community 
Corps Members: 
161,759*
Corps: 7,033*

At a Glance  สถิติ ถึง 30 เมษายน 2011 ( * ถึง 4 เมษายน 2011 )

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่	
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม่	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตารี	คือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อเพื่อนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



พี่น้องชายหญิงในโรตารีของผม

	 เมื่อปี	พ.ศ.	2428	หนังสือพิมพ์	ไทม์ส	ในกรุงลอนดอน	ได้ตีพิมพ์บทความลงในหน้า
บรรณาธกิาร	เพือ่ยกย่องโอกาสฉลองวนัเกดิครบ	100	ปี	ของ	เซอร์	โมเสส	มองเตฟิออเร	นกัการ
คลัง	ผู้ใจบุญ	ชาวอังกฤษ	
	 ผู้ได้รับพระราชทานยศอัศวินชั้น	 ”เซอร์”	 จากพระนางเจ้าวิกตอเรีย	 ในบทความซึ่ง
กล่าวยกย่องความซื่อสัตย์	 ความมีใจเมตตากรุณาพร้อมที่จะช่วยทุกคนที่ต้องการความช่วย
เหลือ	มีเรื่องหนึ่งที่เขียนไว้ดังนี้
	 ครัง้หนึง่มคีนไปถามท่านเซอร์โมเสส	ซึง่เป็นบคุคลทีร่�่ารวยทีส่ดุคนหนึง่ในยคุของท่าน	
ว่าตัวท่านมีคุณค่าเท่าใด	 เป็นการถามแบบต่อหน้าซึ่งไร้มารยาทมาก	ท่านโมเสสเพียงแต่หยุด
คิดสักครู่หนึ่ง	 และบอกตัวเลขไป	 ซึ่งผู้ถามคนนั้นคาดไม่ถึงว่าจะเป็นค�าตอบจากท่าน	 เพราะ
โดยทั่วๆ	ไปแล้ว	ท่านน่าจะให้ค�าตอบที่มากกว่านั้นอย่างน้อยสัก	10	เท่า	
	 เซอร์โมเสส	เพียงแต่ยิ้มและกล่าวต่อไปว่า	“พ่อหนุ่ม	คุณไม่ได้ถามว่า	ผมมีอยู่ทั้งหมด
เท่าไร	แต่ถามว่า	ผมมคีณุค่าเท่าไร	ดงันัน้	ผมจงึได้ค�านวณจากยอดเงนิทีผ่มได้บรจิาคให้แก่การ
กศุลในปีนีไ้ปเท่าไร	ตามตวัเลขทีผ่มบอกคณุไปนัน้	คณุจะรูไ้ด้ว่าในชวีตินี	้ตวัเรามคีณุค่าเท่ากบั
สิ่งที่เรายอมแบ่งปันให้กับผู้อื่นเท่านั้น”	
	 เมือ่เราจะตรีาคาคณุค่าในตวัเราเองนัน้	เราได้คดิหรอืไม่ว่า	ในตวัเรานัน้มอีะไรอยูบ้่าง?	
หรอืว่าเราใช้ไปอย่างไรบ้าง?	เมือ่เราพดูกนัว่า	มนษุย์ทกุคนมคีณุค่าเท่าเทยีมกนันัน้	เราได้ปฏบิตัิ
ตามค�าพูดของเราหรือไม่?	
	 ผมเชื่อมั่นว่า	การเป็นโรแทเรียนนั้น	ท�าให้เรามองไปที่ทรัพยากรทั้งหมดของเราแตก
ต่างกนั	เราอาจเลอืกกระท�าสิง่ใดทีด่ทีีส่ดุ	ด้วยสิง่ทีเ่รามอียู่	มอีะไรบ้าง?	สิง่ใดทีเ่ราเลอืกกระท�า
แล้ว	สุดท้ายกลับเป็นสิ่งที่ท�าให้เราร�่ารวยมากที่สุด	มีอะไรบ้าง?	
	 ในโรตารี	 เราทุกคนตระหนักดีถึงความขาดแคลนที่มีมากมายในส่วนต่างๆ	 ของโลก	
และเราทกุคนทราบดว่ีาเราสามารถช่วยเหลอืได้มากเพยีงใดโดยอาศยัมลูนธิโิรตารี	เราสามารถ
เปลี่ยนแปลงชีวิต	 เราสามารถให้มีความหวัง	 เราสามารถสร้างอนาคตได้	หากว่าเราเลือกที่จะ
กระท�า	
	 ในชีวิตนี	้ทุกอย่างมีทางเลือก	เราอาจจะปิดตาของเรา	ไม่มองสิ่งที่ผู้อื่นขาดแคลน	เรา
อาจเลือกเอาแต่สิ่งที่ต้องการให้กับตัวเอง	 เราอาจบอกไปว่า	 ปัญหาของผู้อื่นก็เป็นปัญหาของ
เขาคนเดียว	หรือว่า	เราอาจเลือกที่จะมองผ่านหนทาง	ผ่านสีผิว	ผ่านภาษา	เครื่องแต่งกายและ
วัฒนธรรม	แล้วก็จะเห็นว่า	ผู้คนทุกหนทุกแห่งก็เป็นเหมือนเรา	–	และในที่สุดแล้ว	เราคงจะไม่
ทิ้งกัน

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

สารประธานโรตารีสากล
กัลยัน บาเนอร์จี พฤศจิกายน ๒๕๕๔



นิตยสารโรตารีประเทศไทย พฤศจิกายน-ธันวาคม 2554 02

สารประธานโรตารีสากล

พี่น้องชายหญิงแห่งโรตารีทั้งหลาย

	 เมื่อปลายเดือนสิงหาคมที่ผ่านมา	 ผมและบิโนต้าได้ไปเยือนประเทศกานา	 โดยที่รอง
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	 แซม	 โอคุตซีโต	 และบรรดาโรแทเรียนในพื้นที่ได้น�าเราไปท�าพิธีตัด
ริบบิ้นเปิดโครงการน�้าในหมู่บ้าน	อาบูเทีย	เทต	ิซึ่งเป็นหมู่บ้านเล็กๆ	อยู่ห่างจากเมืองหลวง	อัครา	
ประมาณ	60	ไมล์	เราเดินทางไปถึงที่นั่นประมาณ	11	น.	โดยมีคนทั้งหมู่บ้านออกมาคอยเราตั้งแต่
เช้าเพื่อรอต้อนรับ	
	 ในอดตีทีผ่่านมาพวกสตรต้ีองเดนิเท้าไปไกลกว่า	3	ไมล์	เพือ่แบกน�้า	1	กระป๋องจากแม่น�้า
กลบับ้าน	แต่เดีย๋วนีพ้วกเขามนี�า้สะอาดจากบ่อบาดาลในหมูบ้่านของตนเอง	นีค่อืโครงการธรรมดาๆ	
ทีม่ปีระสทิธภิาพของโรตารแีละองค์การยเูสด	ซึง่ท�างานร่วมกนั	แต่สิง่ทีผ่มประทบัใจมากทีส่ดุในวนั
นั้นก็คือ	ครอบครัว	ที่มีทั้งชาย	หญิงและเด็กๆ	มารวมกันอยู่ที่นั่น	เต้นร�า	ร้องเพลงและต้อนรับเรา	
ท�าให้ผมหวังให้	ทุกๆ	แห่งในโลก	จะมีคนทั้งครอบครัวได้อยู่พร้อมหน้ากัน	และครอบครัวต่างๆ	มา
ร่วมเป็นชุมชนเดียวกัน
	 และสิ่งที่ท�าให้ผมมีความสุข	ก็คือข้อมุ่งเน้นข้อแรกของเราในปีโรตารีนี้	นั่นคือ	ครอบครัว	
เพราะครอบครวัคอื	ทีท่ีท่กุสิง่เริม่ต้น	ทีท่ีเ่ริม่ต้นชวีติ	ทีท่ีเ่ริม่ต้นวนัใหม่และทีซ่ึง่เราเริม่ต้นการบ�าเพญ็
ประโยชน์ของโรตารีด้วย	เพราะนี่คือครอบครัว	มิใช่คนใดคนหนึ่ง	แต่เป็นดั่งอาคารบล็อกหนึ่งของ
ชุมชน	และของโรตารีด้วย
	 นีค่อืสิง่ส�าคญัประการแรกของผม	ทีจ่ะเชญิชวนให้ครอบครวัต่างๆ	เข้ามามส่ีวนร่วมในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์ของโรตารี	ผมมีความรู้สึกอย่างจริงจังว่า	โรตารี	นั้นไม่ควรเป็นสิ่งกีดกั้นระหว่าง
โรแทเรียนและครอบครัว	แต่การบ�าเพ็ญประโยชน์ของโรตารีนั้น	ควรเป็นบางสิ่งที่ท�าให้ครอบครัว
ได้มาอยูใ่กล้ชดิกนัมากขึน้	ส�าหรบัผมเองหากว่าผมไม่สามารถพาคณุบโินต้า	ไปในงานใดของโรตารี	
แล้ว	 เป็นเรื่องไม่ยากที่ผมจะไม่ไปงานนั้น	 โรตารี	มิใช่ส�าหรับผมคนเดียว	แต่ส�าหรับเราสองคน	นี่
คือสิ่งที่ผมขอเชิญชวนให้ทุกภาคต้อนรับครอบครัวในการประชุมใหญ่ภาค	 โดยการให้คู่สมรสและ
เด็กๆ	 มีส่วนร่วมในโครงการบ�าเพ็ญประโยชน์	 และการวางแผนจัดประชุมโดยให้คิดถึงครอบครัว
ด้วย	การน�าครอบครัวเข้ามามีส่วนร่วมในโรตารีมากขึ้นเท่าใด	โรตารี	ก็จะเจริญเติบโตขึ้นทั้งในวัน
นี้และวันพรุ่งนี้ด้วย	
	 โรตาร	ีคอือะไร	โรตารคีอืหลายๆ	สิง่	แต่แก่นแท้ของโรตารี	คอื	ถ้อยค�าเหล่านี	้–	จงรกัเพือ่น
บ้านของท่าน	เหมือนรักตัวท่านเอง	โรตารี	คือความรัก	และความรักนั้นต้องเริ่มต้นที่ตัวเรา	–	กับ
คนที่อยู่ใกล้ชิดตัวเราที่สุด

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

กัลยัน บาเนอร์จี ธันวาคม ๒๕๕๔



สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ พฤศจิกายน ๒๕๕๔

ถึงเวลาเรียนรู้ว่ามูลนิธิโรตารีท�าอะไรบ้าง

	 พฤศจิกายน	คือ	เดือนแห่งมูลนิธิโรตารี	ผมหวังว่าท่านทั้งหลายจะให้ความสนใจกับ
มลูนธิโิรตาร	ีด้วยการจดัโปรแกรมต่างๆ	และมผีูบ้รรยายในการประชมุสโมสร	ท่านจะให้โรแท
เรียนใหม	่มีความเข้าใจในมูลนิธิได้อย่างไรหากเราไม่บอกเขาว่า	มูลนิธิคืออะไร	และมูลนิธิท�า
อะไรบ้าง
	 บ่อยครัง้ทีเ่ราไม่ค่อยมกีารสือ่สารทีด่นีกัในโรตาร	ีซึง่เป็นเรือ่งแปลกในฐานะทีเ่ราเป็น
ผู้น�าในธุรกิจและชุมชน	บางทีอาจมีข่าวสารต่างๆ	มากเกินไป	หรือสนใจข่าวกีฬาทางทีวีมาก
เกินไป	แต่การสนเทศโรตารีนั้น	ยังเป็นสิ่งที่โรแทเรียนอีกหลายๆ	ท่านมิได้ให้ความส�าคัญเท่า
ที่ควร	ยกตัวอย่างค�าถามต่อไปนี้	ท่านจะให้ค�าตอบได้อย่างไร

	 ภาคของเรามีนักศึกษาทุนทูตสันถวไมตรีหรือไม่	
	 แผนวิสัยทัศน์อนาคตคืออะไร	มีความส�าคัญอย่างไรกับสโมสรของเรา
	 เหตุใดเราจึงต้องทราบเรื่องการขจัดโรคโปลิโอ	หรือว่าเรื่องนี้ท�าให้เรารู้สึกดีขึ้น	
	 กลุ่มศึกษาแลกเปลี่ยนและกลุ่มฝึกอบรมด้านอาชีพ	มีความแตกต่างกันอย่างไร	
	 ค�ากล่าวที่ว่า	โรแทเรียนทุกคน	บริจาคทุกป	ีหมายความว่าอย่างไร
	 มูลนิธิโรตารีจะสนับสนุนสโมสรของเรา	 ที่ต้องการไปช่วยคนที่อยู่นอกชุมชนเราได้
อย่างไร	
	 โรแทเรียนมีการด�าเนินการเกี่ยวกับเรื่อง	HIV/AIDS	และน�้า	/	สุขาภิบาลอย่างไร	
	 ในสโมสรของผมไม่มีใครอ่านรายงานประจ�าปีของมูลนิธิเลย	จึงไม่ทราบว่าเงินที่รับ
บริจาคนั้น	เอาไปท�าอะไรบ้าง	
	 มูลนิธิโรตารี	กับมูลนิธิบิล	&	เมลินดา	เกตส	์มีความสัมพันธ์กันอย่างไร	
 
	 ยังอาจค�าถามต่อๆ	 ไปอีก	 แต่ค�าถามที่แท้จริงคือ	 “สโมสรของเราจะท�าอย่างไรกัน
เพื่อเรียนรู้เรื่องมูลนิธิโรตารีได้มากยิ่งขึ้น”	
	 หากมีค�าตอบว่า	“	ยังไม่ทราบ”	ก็ถึงเวลาแล้วที่จะเริ่มต้นตั้งแต่บัดนี้	

 

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	
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สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ ธันวาคม ๒๕๕๔

สร้างประเพณีประจ�าปีบริจาคให้แก่มูลนิธิของเรา

	 ในวงการโรตาร	ีพวกเรามกัใช้ค�าย่อกนัมาก	เราพดูถงึ	GSE	(กลุม่ศกึษาแลกเปลีย่น)	–	
VTT	(ทีมฝึกอาชีพ-แลกเปลี่ยน)	–	NID	(วันรณรงค์หยอดวัคซีนของประเทศ)	และ	PHF	(พอล
แฮรสิเฟลโล)	ในภาคของเรากม็	ีDGs.	(ผูว่้าการภาค)	DGEs	(ผูว่้าการภาครบัเลอืก)	และ	DGNs	
(ผู้ว่าการภาครับเลือก-ปีถัดไป)	และส�านักงานใหญ่ที่เมืองเอฟแวนสตัน	ก็ม	ีGS	(เลขาธิการ)	
มี	 PDGs.(อดีตผุ้ว่าการภาค)	หลายท่าน	และบางครั้งเราก็ได้พบ	PRIP	 (อดีตประธานโรตารี
สากล)	ผมเชื่อว่าท่านจะเพิ่มเติมค�าย่อต่อไปได้อีกหลายค�า
	 เดือนนี้	 ผมอยากให้พวกเราสนใจที่	 ค�าย่ออีกชุดหนึ่ง	 EREY	 ที่ย่อมาจาก	 Every	
Rotarian,	Every	Year	 -	 โรแทเรียนทุกคน	บริจาคทุกป	ี–	ผมขอใช้ค�าย่อชุดนี้เชิญชวนเรา
ทุกคน	ให้บริจาคแก่มูลนิธิของเราเป็นประจ�าทุกๆ	ป	ีไม่ว่าสภาพเศรษฐกิจและภัยธรรมชาติ
น่ากลัวต่างๆ	จะเป็นอย่างไร	
	 ผมขอเรยีนว่า	การบรจิาคแก่กองทนุโปรแกรมประจ�าปีของเราในปีทีผ่่านมานัน้	เป็น
สถติเิงนิบรจิาคสงูสดุ	อนัดบัทีส่องในประวตัศิาสตร์โรตารี	ผมขอขอบคณุในความไว้วางใจของ
ท่านในการสร้างมูลนิธิของเราให้เข้มแข็งมั่นคงขึ้น	และมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นในอนาคต
	 ผมอ่านข่าวสารจากภาคและโซนต่างๆ	จ�านวนมาก	และข่าวหนึง่จากสารภาค	7600	
ในรัฐเวอร์จิเนีย	สหรัฐ	ซึ่งท�าให้ผมต้องยิ้ม	เมื่อได้อ่านสารของ	บิล	บิลลิงส์	ที่เล่าว่า	โรตารีมี
ความส�าคัญยิ่งขึ้นส�าหรับตัวเขาอย่างไร	ขณะที่เขามีส่วนร่วมมากขึ้น	เขาเล่ามาว่า	“วันเวลา
ในโรตารีช่วงเวลานี้	ผมมีความสุขมากที่สุด	เพราะผมรู้ว่าผมสามารถท�าอะไรให้แก่โรตารีบ้าง	
ผมจะบริจาคให้มูลนิธิโรตารีต่อไปทุกๆ	ปี	เพราะท�าให้ผมรู้สึกดีขึ้น”	
	 เมือ่พดูถงึตรงนี้	ผมไม่แน่ใจว่าทกุๆ	ประเทศจะมนีกัการตลาดทางโทรศพัท์บ้างหรอื
ไม่	หากประเทศของท่านมพีวกนีอ้ยู	่ท่านจะชอบค�าพดูของบลิทีม่อีารมณ์ขนัสนกุสนานต่อไป
นีว่้า	“ผมบรจิาคให้มลูนธิโิรตาร	ีเพราะการบรจิาคนี	้จะเป็นการป้องกนัตวัดทีีส่ดุ	ส�าหรบัพวก
นกัการตลาดทางสายทีช่อบโทรมากวนบ่อยๆ	ผมจะบอกว่า	ปีนีผ้มบรจิาคให้มลูนธิโิรตารแีล้ว
ครับ	ขอบคุณที่โทรมา	สวัสดี”	คลิก!	วางสาย	
	 บิล	 ท�าให้การบริจาคแก่มูลนิธิโรตาร	ี เป็นทางเลือกในเรื่องการท�าบุญกุศลของเขา
แล้ว	ผมหวังว่าท่านทั้งหลาย	คงจะท�าเช่นเดียวกัน

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	



ทานอาหาร ไหว้พระ ช้อปปิ้ง
-โดย แฟรงค์ บูเรส

หลังจากที่เสร็จสิ้นการประชุมใหญ่โรตารีสากลประจ�าปี	 2012	
ระหว่างวันที่	6-9	พฤษภาคม	แล้ว	ท�าไมคุณไม่อยู่ต่อ?	กรุงเทพฯ
นับเป็นศูนย์กลางที่ยอดเยี่ยมส�าหรับการวางแผนท่องเที่ยวระยะ
สั้น	ด้วยเวลาบินเพียงหนึ่งหรือสองชั่วโมง	ในราคาที่ไม่แพง	และ
ง่ายต่อการเตรียมการต่างๆ

ปีนัง 
เป็นเกาะ	 ซึ่งประชากรผู้อยู่อาศัย	 มาจากหลากหลายวัฒนธรรม	
เพราะมทีัง้	ชาวจนี	ชาวอนิเดยี	ชาวมาเลย์	และอืน่ๆ	ดงันัน้จงึได้ชือ่
ว่าเป็นเมอืงหลวงแห่งอาหารของมาเลเซยี	นอกจากนีย้งัมชีายหาด
สวย	วนอุทยาน	และสถาปัตยกรรมในยุคอาณานิคมรอบๆ	ป้อม
คอร์นวอลลสิ	(Fort	Cornwallis)	สเุหร่ากปัปิตนั	เคลลิง่	(Kapitan	
Keling	Mosque)	วัดเก็กลกซี	(Kek	Lok	Si	Temple)	และเจดีย์
ในพุทธศาสนา	

เวียงจันทน์ 
เมืองหลวงของประเทศลาว	 มีโบราณสถานที่น่าชมหลายแห่ง	

เช่น	ประตูชัย	 (Patuxai)	พระธาตุหลวง	 (Pha	That	Luang)ซึ่ง
เป็นสถปูทางพทุธศาสนาขนาดใหญ่	อทุยานพทุธซึง่มพีระพทุธรปู
ประดษิฐานและงานปั้นซึ่งเป็นศิลปะฮินดู	ในเวยีงจันทน์คุณจะไม่
ได้พบคนมากนกั	ท�าให้มบีรรยากาศพกัผ่อนแบบสบายๆ	พร้อมทัง้
ยังมีอาหารเลิศรสอีกด้วย

สิงคโปร์
เป็นประเทศที่มีนักท่องเที่ยวเพิ่มขึ้นห้าสิบเปอร์เซ็นต์ในช่วงสิบปี
ที่ผ่านมา	 รัฐบาลได้พยายามส่งเสริมให้สิงคโปร์เป็นศูนย์รวมแห่ง
ศิลปะและวัฒนธรรม	แต่เพียงแค่การช้อปปิ้งที่นั่นอย่างเดียวก็คุ้ม
ค่าการเดินทางแล้ว

นครวัด 
นครวดัสร้างในสมยัครสิต์ศตวรรษที	่12	ตัง้อยูไ่ม่ไกลจากชายแดน
ประเทศไทย	และใช้เวลาบินจากกรุงเทพฯเพียงแค่อึดใจเดียว	ใน
ขณะที่คุณเดินชมสถาปัตยกรรมอยู่ภายในบริเวณนครวัด	 คุณจะ
สามารถจินตนาการถึงสังคมและชีวิตของขอมในยุครุ่งเรือง	

โปรดอย่าลมืลงทะเบยีนเข้าร่วมประชมุนานาชาตโิรตารสีากล	ก่อน
วันที่	1	ธันวาคม	เพื่อได้รับราคาพิเศษ	เชิญตรวจสอบรายละเอียด
ได้ที่	www.rotary.org/convention

อรุณวดี พอล/สร.เชียงใหม่เหนือ

นับถอยหลังสู่การประชุมใหญ่
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Thailand

อุทกภัยครั้งประวัติศาสตร์ของประเทศไทย	 ท�าให้เกิดน�้าท่วมเป็นบริเวณกว้างกว่า
ค่อนประเทศ	 มีผู้อพยพหนีน�้าเป็นจ�านวนมาก	 ท�าให้ที่พักพิงชั่วคราวมีไม่เพียงพอ	
จากภาพ	คุณแม่และลูกน้อยแรกคลอดได้ไม่กี่วันที่ศูนย์อพยพ	ลพบุรี	ด้านหน้าเต็นท	์
จาก	“กล่องยังชีพ”	ขององค์กรเอกชน	“Shelter	Box”	ที่มีโรตารีสากลสนับสนุน

นิตยสารโรตารี ประเทศไทย
rotary
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ROTARY THAILAND DISASTER RELIEF AND RECOVERY FUND
กองทุนโรตารีบรรเทาทุกข์และฟื้นฟูประเทศไทยจากภัยพิบัติ
กองทุนที่ทางมูลนิธิโรตารีจัดตั้งขึ้นเพื่อรับบริจาคเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยจากน้ำ ท่วมในประเทศไทย 
ซึ่งทางโรแทเรียนทั่วโลกสามารถบริจาค Online หรือสั่งจ่ายเช็คให้กับทางมูลนิธิโดยตรงหรือผ่าน Fiscal Agent 
โดยระบุ “Rotary Thailand Disaster Relief and Recovery Fund, #G10009” ในแบบฟอร์มการบริจาค
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น�า้ท่วม	-	ล้างแผ่นดิน

น�า้ท่วมทั่วทุกภาค...ทั้งมากน้อย	 เกิดซ�า้รอยหลายที...	มีค�าถาม
เหตุเพราะคนเป็นต้นตอ...	ก่อเลวทราม	หรือเป็นตามธรรมชาติ...เกินคาดการณ์

ครั้งแล้วและครั้งเล่า...เราต่างรู้	 ยังแก้กู้ไม่ได้...ปล่อยให้ผ่าน
มันสูญเสียซ�า้ซาก...ยากประมาณ	 ชีวิตทรัพย์สิน	ถูกล้างผลาญ...ทั่วบ้านเมือง

เกินกว่าความหมายว่า..”หายนะ”	 เมื่อไหร่จะแก้ไข...ให้หมดเรื่อง
ใช้ความคิด	ส่วนวาจา...อย่าใช้เปลือง	 ทุ่มเทให้ต่อเนื่อง...เรื่องส่วนรวม

จิตส�านึกของค�าว่า...คือหน้าที่		 จักต้องมีเสียสละ...ไม่หละหลวม
ชัดเจนและชอบธรรม...ไม่ก�ากวม	 ร่วมมือร่วมใจกัน...เป็นอันเดียว

ไม่แบ่งพรรค	แบ่งพวก	บวกแบ่งสี	 ณ	ที่นี	่ประเทศไทย...ไม่แบ่งเสี้ยว
ใจทุกใจต้องระดม...ความกลมเกลียว	 ต้องยึดเหนี่ยวทุกคน...เป็นคนไทย

ขอทวยเทพ	ฟ้าดิน	แผ่นดินนี้	 	 ช่วยคนด	ีให้รอดพ้น	ภัยหนใหญ่
ช่วยประเทศ	คืนสภาพ	อย่างฉับไว	 ช่วยล้างให้..คนชั่ว-	คด..หมดแผ่นดิน

พลวัฒน์	วรเจริญยิ่ง

1	พ.ย.2554
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	 	 พบกันอีกเช ่นเคยครับกับโรตารีประเทศไทย	 ฉบับประจ�าเดือน	
พฤศจิกายน	–	ธันวาคม	2554	ซึ่งเป็นช่วงระยะเวลาที่ยากล�าบากของพี่น้องชาวไทย	โดย
เฉพาะอย่างยิ่งในภาคกลางที่ต้องเผชิญกับอุทกภัย	 แต่อย่างไรก็ตามในวิกฤติย่อมมีโอกาส	
โอกาสที่ว่านั้นก็คือเราได้เห็นน�า้ใจคนไทย	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งโรแทเรียนไทยที่ระดมความ
ช่วยเหลอืไม่ว่าจะเป็นด้วยแรงกายและแรงทรพัย์	มกีารจดัตัง้กองทนุช่วยเหลอืผูป้ระสบภยั
ในทุกภาค	มีการจัดตั้งโครงการ	“1	ล้านขวด	น�้าดื่มโรตารี	สู่ผู้ประสบอุทกภัยไทย	2554”	
โดยมีภาค	 3330	 เป็นแกนน�า	 ถึงแม้ว่าจะเป็นโครงการที่ออกมาทีหลัง	 แต่ก็ถือได้ว่าเป็น
โครงการที่ดีมากเพราะเป็นการจัดตั้งได้ถูกช่วงระยะเวลาที่มีความจ�าเป็นสูงสุด	 แต่อาจจะ
ระดมทุนได้ยากสักเล็กน้อยเพราะโรแทเรียนเราส่วนใหญ่ได้บริจาคไปแล้วในช่วงแรกๆ	แต่
ผมเชือ่ว่าจะสามารถบรรลตุามวตัถปุระสงค์ของโครงการอย่างแน่นอน	เพราะศกัยภาพและ
น�า้ใจของโรแทเรยีนไทยเราในเรือ่งของการช่วยเหลอืผูป้ระสบภยันัน้ไม่ด้อยกว่าใครอยูแ่ล้ว
ครับ
	 	 ในโรตารีประเทศไทยฉบับนี้มีเนื้อหาที่น่าสนใจเป็นอย่างยิ่ง	 เพราะ
ประกอบไปด้วยมติคณะกรรมการบริหารโรตารีสากลครั้งล่าสุด,ส่องโลก,	เรื่องราวของของ	
“Comely	Bank”	ซึ่งเป็นที่พ�านักของพอล	แฮร์ริส	ผู้ก่อตั้งโรตารีเรา	ฯลฯ	ตลอดจนความ
เห็นต่างๆที่มีไปยังบรรณาธิการครับ
	 	 สุดท้ายผมขอขอบคุณทุกๆท่านที่ส่งบทความและรูปภาพกิจกรรมไปยัง
กองบรรณาธิการอย่างมากมาย	 ซึ่งแน่นอนว่าไม่สามารถน�าลงได้หมด	 จึงขออภัยไว	้ ณ	 ที่
นี้ครับ	อนึ่ง	ส�าหรับรูปภาพกิจกรรมนั้นผมใคร่ขอให้ท่านส่งภาพที่เป็นภาพในลักษณะที่อยู่
ระหว่างการท�ากจิกรรมในลกัษณะทีเ่ป็นธรรมชาตมิากกว่าการถ่ายรปูหมูท่ัว่ๆไป	เพราะจะ
ท�าให้นิตยสารมีลักษณะที่มีการเคลื่อนไหวหรือหมุน(Rotate)ไปข้างหน้า	ดังเช่นกงล้อของ
โรตารีเราน่ะครับ

	 	 พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ

	 ช�านาญ	จันทร์เรือง
บรรณาธิการ

 

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 
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เรียน	ท่านผู้ว่าและบรรณาธิการ	ช�านาญ	จันทร์เรืองครับ
 
ผมขอส่งบทความทีเ่ตรยีมไว้ใช้ในการสมัมนานายกรบัเลอืกและอืน่ๆ	ตาม
ที่ได้คุยกันไว	้อาจเป็นประโยชน์กับโรตารีของเราบ้าง
ผมไม่สันทัดในการเป็นนักเขียนนะครับ	 ถ้าคิดว่าเป็นประโยชน์	 จะแก้ไข	
ตัดต่อ	เชิญตามสะดวกและเหมาะสมได้เลยครับ	
สถานการณ์น�้าท่วมที่เชียงใหม่คงดีขึ้นแล้วนะครับ
ตอนนี้บ้านผมที่รามอินทรา	ท่วมสนามหญ้าและที่จอดรถหมดแล้ว	แต่ยัง
ไม่เข้าตัวบ้านครับ
 
สดุท้าย	นติยสารโรตารี	ปัจจบุนั	มรีปูเล่ม	กระดาษ	บทความ	สสีนั	ตวัพมิพ์
อ่านง่าย	ดีเยี่ยมหมดครับ	ต้องขอชมตัวบรรณาธิการครับ

ขอให้มีความสุขครับ
บัญชา	พัฒน์ชนะ

ความเหน็ส�าหรบัผูน้�าภาค	เพือ่การพฒันาความเข้มแขง็ของโรตารขีองไทย	
 
	 เนื่องในโอกาสร่วมอุดมการณ์โรตารีเป็นเวลา	 18	 ปี	 โดยเป็น
สมาชิกก่อตั้งของสโมสรโรตารีดอนเมือง	 ได้เข้าร่วมท�างานในระดับภาค	
ระดับโซน	 และระดับโรตารีสากลมาโดยตลอด	 เป็นผู้น�าสัมมนานายก
รับเลือกร่วมครั้งแรกตั้งแต่	 พ.ศ.	 2546	 ถ้านับตั้งแต่เข้าร่วมอุดมการณ์
บ�าเพ็ญประโยชน์นั้น	 เริ่มตั้งแต่เป็นสมาชิกของกลุ่มนิสิตอาสาสมัครในป	ี
พ.ศ.	2515	ท�าการสร้างอาคารเรียนในถิ่นทุรกันดาร	นับเวลาร่วม	40	ปี	
ช่วงเริ่มชีวิตการท�างาน	 ได้เป็นสมาชิกของ	 เจ.ซี.พญาไท(ยุวสมาคมแห่ง
ประเทศไทย	 สาขาพญาไท)	 เมื่อ	 พ.ศ.	 2519	 ได้ร่วมเป็นกรรมการฝ่าย
ประชาสัมพันธ์	 ในการจัดประขุมใหญ่ยุวสมาคมนานาชาติที่ประเทศไทย
ในปี	พ.ศ.	2550

	 ผมได้เห็นความส�าคัญขององค์กรบ�าเพ็ญประโยชน์เช่นสโมสร
โรตารีของเรา	 ถือได้ว่าเป็นส่วนส�าคัญของในการสร้างความมั่นคงและ
สันติสุขของสังคมในปัจจุบัน	 แต่ยังมีสโมสรโรตารีอีกมากที่ไม่เข้มแข็งพอ
จะเป็นผู้น�าและที่พึ่งของชุมชนได	้

	 จากประสบการณ์ที่ร่วมอุดมการณ์โรตารี	 อยากจะให้ความ
คิดเห็นถึงขั้นตอนการปรับปรุงสโมสรที่ยังไม่เข้มแข็งให้เข้าสู่มาตรฐาน
ของโรตารี	 โดยหลักแล้วโรตารีมีคู่มือปฎิบัติการโรตารีที่บ่งบอกถึงวิธีการ
บรกิารให้สโมสรเข้มแขง็ชดัเจนมาก	แต่เนือ่งจากโรตารเีรามโีครงสร้างและ
กิจกรรมมากมาย	อาจเกิดการเดินหลงทางไปได้โดยยึดติดกับรูปแบบ	จน

ลืมเนื้อหาสาระของโรตารีคือความเรียบง่ายแต่มีคุณภาพก็เป็นได	้

	 จากประสบการณ์อยากเสนอความคิดเห็นของการท�างานใน
ระดับภาคขององค์กรโรตารีของเรา	 ผู้ว่าการภาค	 ควรเน้นในการอบรม
นายกรบัเลอืก	การสมัมนาเจ้าหน้าทีส่โมสร	การสมัมนาพฒันาสมาชกิภาพ	
การประชุมผู้ช่วยผู้ว่าการภาค	การประชุมกลุ่มนายก	และการประชุมอื่น
ที่เกี่ยวข้อง	 เพื่อให้นายกสโมสรของสโมสรที่ยังไม่เข้มแข็งได้ด�าเนินการ
บริหารสโมสรตามล�าดับความส�าคัญดังนี้	

1.	 เน้นให้บริหารการประชุมประจ�าสัปดาห์	 ให้เป็น	1	ชั่วโมง	ที่มีคุณค่า	
อบอุ่นด้วยมิตรภาพ	 ตรงเวลา	 กระชับ	 ต่อเนื่องและมีชีวิตชีวา	 จะดึงดูด
สมาชิกให้มาสโมสร	และผู้มุ่งหวังที่ได้รับเชิญ	อยากจะมาเป็นสมาชิกด้วย

2.	 เน้นให้เลือกสมาชิกที่ดีที่สุด	 มีอุดมการณ์บ�าเพ็ญประโยชน์	 มีความ
สามารถในการจัดการ	 ขึ้นความเป็นผู้น�าสโมสร	 อย่าเพียงแต่อ้างว่าเป็น
สมาชิกมานานแล้ว	 ต้องให้โอกาสเป็นนายกสโมสร	 นั่นเป็นการท�าลาย
โอกาสที่สโมสรจะเข้มแข็งโดยตรง	 เป็นการแลกเปลี่ยนโอกาสที่ไม่คุ้มค่า
เลยทีเดียว

3.	 เน้นให้สโมสรเข้าหาชุมชน	 ท�าโครงการบ�าเพ็ญประโยชน์กับชุมชน
ของตน	ท�าเป็นประจ�า	ต่อเนื่อง	ทุกปี	โครงการจะเกิดประสิทธิภาพมาก
ขึ้นเรื่อยๆ	 จะเป็นการประชาสัมพันธ์โรตารีที่ดีที่สุด	 (จากคู่มือปฏิบิตการ
โรตาร)ี	ต่อชมุชน	เน้นโครงการทีม่ต้ีนทนุต�า่	เช่น	การถ่ายทอดความรู	้ความ
ช�านาญ	จริยธรรม	ในอาชีพของสมาชิกให้กับชุมชน	เป็นการให้ชุมชนยืน
ได้ด้วยตนเอง	เป็นการบ�าเพ็ญประโยชน์ที่ยั่งยืน
 
	 ทัง้นีภ้าคท�าหน้าทีห่ลกัเป็นผูป้ระสานงานและสนบัสนนุสโมสร
หรือกลุ่มสโมสรเป็นผู้ท�างาน	เพื่อบรรลุเป้าหมายที่ก�าหนดไว้

4.	 เน้นให้สโมสรจัดงานสถาปนาคณะกรรมการสโมสรแบบเรียบง่าย	
เป็นการภายใน	 ของตนเอง	 ถือเป็นการประชุมปกติสัปดาห์แรกของการ
บริหาร	
	 เน้นเนื้อหา	 สาระ	 มากกว่ารูปแบบ	 เชิญแขกเฉพาะผู้น�าฝ่าย
ต่างๆในชุมชนของตน	ครู	หมอ	ต�ารวจ	ฝ่ายปกครอง	อาสาสมัครชุมชน	
มารับทราบนโยบายใหม่ๆ	
		 ท�าความรูจ้กักนั	แลกเปลีย่นความคดิเหน็	เพราะโรตารเีป็นของ
ชมุชน	ท�าให้ชมุชนมคีวามรกั	มส่ีวนร่วมและสนบัสนนุและเป็นสมาชกิของ
สโมสร	และสโมสรจะเติบโตแบบยั่งยืนในชุมชน
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5.	เน้นให้สมาชิกท�ากิจกรรมของสโมสรให้ครบถ้วน	แล้วจึงมาท�างานภาค	
อย่าให้สมาชกิบางคนทีเ่ข้าไม่ถงึมาตรฐานของโรตาร	ีอยูใ่นสโมสรไม่ได้	แต่
ใช้เป็นข้ออ้างว่ามาท�างานของภาค	

6.	ยุบ-	ควบ-	รวม	สโมสรที่ไม่เข้มแข็งตามมาตรฐานของโรตารีสากล	ให้
เหลือสโมสรโรตารีที่เข้มแข็ง	 เพื่อให้ชุมชนเห็นคุณค่าของสโมสรและหลัก
การของโรตารี
แม้ในสหรัฐอเมริกาก็ยังมีการยุบสโมสรและยุบภาค	 ในขณะนี้ภาค	 5260	
แคลิฟอร์เนีย	จะยุบภายในป	ีพ.ศ.	2557	สโมสรจ�านวน	23	สโมสร	จะมา
อยู่กับภาค	5280	ส่วนที่เหลือจะไปอยู่กับภาคใกล้เคียง

7.	 การตั้งสโมสรใหม่ขึ้นในชุมชน	 ต้องมอบหมายให้สโมสรโรตารีอุปถัมภ์
ที่มีความเข้มแข็งตามมาตรฐานของโรตารีเป็นผู้ก่อตั้ง	 เพื่อเป็นต้นแบบที่
ดีของสโมสรใหม่

8.	 เลือกผู้น�าในระดับภาค	ทั้งผู้ช่วยผู้ว่าการภาค	และคณะกรรมการภาค
ภาค	 จากโรแทเรียนที่มีความเหมาะสมที่สุดตามมาตรฐานของโรตารี	 จะ
เกิดการยอมรับในภาวะผู้น�า	 ตามมาด้วยได้รับการสนับสนุนและร่วมมือ	
เกิดความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน	และภาพลักษณ์ที่ดีของโรตารี
 
	 ทัง้นี	้การพฒันาสโมสรต้องเริม่จากภายในสโมสรเป็นหลกัเท่านัน้	
ถ้าการจดัการภายในโมสรไม่เดนิหน้า	การช่วยเหลอืภายนอกจะไม่สามารถ
ท�าอะไรได้เลย	

บัญชา	พัฒน์ชนะ
31	ตุลาคม	2554

 
ขอบคุณมากครับ เห็นด้วยครับโดยเฉพาะอย่างยิ่งในข้อ 6 ที่ว่าด้วยการ
ยุบ-ควบ-รวม สโมสรครับ/เขียนมาอีกเรื่อยๆนะครับ/บก.
-----------------
หมายเหตุ ผมเคยตอบเมล์สมาชิกฯเกี่ยวกับเรื่องการใช้ค�าว่า “องค์
ปาฐก”กับ”ปาฐก” โดยผมได้ให้ความเห็นว่าค�าว่าองค์ปาฐกโดยปกติแล้ว
จะใช้กบัเจ้านายหรอืพระสงฆ์ซึง่กไ็ด้มคีวามเหน็แลกเปลีย่นกลบัมามากมาย 
ผมเหน็ว่าน่าจะเป็นประโยชน์ต่อสมาชกิโรตารปีระเทศไทย จงึอยากจะน�า
มาเสนอในคอลมัน์นี ้แต่เนือ่งจากเป็นเมล์ส่วนตวั ผมจงึขอตดัชือ่ท่านออก
เสีย โดยน�ามาลงเฉพาะเนื้อหาดังนี้ ครับ

เรียน	ท่าน	ผวภ.	ช�านาญ	

	 ผมคิดว่า	 “องค์ปาฐก”	 ก็น่าจะใช้ได้	 ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลของ	
“รากศัพท์”	หรือ	“ความนิยม”	
	 เอาเหตผุลหลงัก่อน	เมือ่ค้นค�าว่า	“องค์ปาฐก”	ในกเูกิล้ได้แหล่ง
การใช้ค�านี้	๘๗๗๐๐	รายการ	พอเปิดสุ่ม	ๆ	มีเพียง	๑-๒	รายการจาก	๑๐	
รายการทีเ่ป็นการใช้องค์ปาฐกส�าหรบั	“พระ”	และ	“เชือ้พระวงศ์”	ทีเ่หลอื
ใช้เพื่อบุคคลส�าคัญทั่ว	 ๆ	 ไป	 แสดงว่าคนทั่วไปใช้และยอมรับการใช้ค�าว่า	
“องค์ปาฐก”	ส�าหรับบุคคลทั่วไปเช่นกัน
	 ส�าหรับเหตุผลแรก	 ค�าว่า	 “องค์”	 หมายถึง	 “ส่วนประกอบ”	
บางทีเราก็เรียกซ้อนค�าว่า	“องค์ประกอบ”	 เมื่อใช้กับค�าว่า	“ปาฐก”	ก็มี
ความหมายถึง	องค์ประกอบของที่ประชุมที่ท�าหน้าที่พูดหรือบรรยาย	
ถ้าจะแยกค�าว่า	“ปาฐก”	 ให้เห็นความแตกต่างจาก	“องค์ปาฐก”	ผมคิด
ว่า	เมื่อผู้บรรยายในที่ประชุมหรือชุมนุมมีเพียงคนเดียว	น่าจะใช้	“ปาฐก”	
หากมีมากกว่าหนึ่งคนจึงใช้	“องค์ปาฐก”

ขอแสดงความคิดเห็นไว้ในอีกแง่มุมหนึ่งเท่านั้น	อาจไม่ถูกต้องทั้งหมด	แต่
เพื่อให้ประเด็นที่ยกขึ้นได้รับความสะท้อนความเห็นในหลากหลายแง่มุม	
ผมจึงน�าเสนอให้พิจารณา	มิได้ตั้งใจเป็นอย่างอื่น

นับถือ
xxx	

ขอบคณุมากครบัท่านxxx เรือ่งปาฐกกบัองค์ปาฐกนัน้ อาจารย์จ�านงค์ ทอง
ประเสริฐ ราชบัณฑิต ได้เคยเขียนไว้ใน “ภาษาไทยกับพระพุทธศาสนา” 
พิมพ์โดยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย มูลนิธิจ�านงค์ ทองประเสริฐ และ
สมาคมศิษย์เก่า มจร. เนื่องในงานวันจ�านงค์ ทองประเสริฐ ครั้งที่ 2 ซึ่ง
จัดขึ้นเมื่อวันที่ 2 พฤษภาคม พ.ศ.2547 ว่า การปาฐกถา (คือการพูด
บรรยายเดี่ยว) โดยผู้ปาฐก ถ้าเป็นพระหรือเชื้อพระวงศ์และองค์กษัตริย์
จะใช้องค์ปาฐก ครับ 
 
กอปรกบัในพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.๒๕๔๒ หน้า ๖๙๔ ได้
ให้ความหมาย ปาฐก(-ถก) น.ผู้แสดงปาฐกถา อนึ่ง การประสมค�า(สมาส/
สนธิ)ระหว่าง องค + ปาฐก นั้น ควรรักษาความหมายของรากศัพท์
เดิม เพราะค�าว่าปาฐกถา นั้นมักใช้ในการบรรยายเดี่ยว หากเป็นการ
บรรยายรวมกัน(มากกว่า ๑ คนขึ้นไปในคราวเดียวกัน) มักใช้ค�าว่า การ
อภิปราย ส่วนค�าว่า องค- หรือ องค์ นั้น ในพจนานุกรมให้ไว้ ๒ ความ
หมาย ความหมายแรกใช้เป็นค�านามใช้กับพระกับเจ้าอย่างที่ได้กล่าว
ถึง ส่วนความหมายที่สองใช้เป็นลักษณะนามใช้เรียกสิ่งที่เคารพบูชา ซึ่ง
หากเป็นค�าที่ประสมเสร็จแล้วก็จะมีค�าอธิบายไว้เป็นการเฉพาะ เช่น 
องค์การสหประชาชาติ,องคชาติ,องค์ประชุม,องครักษ์,องควิการ,องควิ
เกษป,องควิทยา,องคาพยพ เป็นต้น
 
อย่างไรก็ตามการใช้ค�าต่างๆตามความคุ้นเคยจนกลายเป็นที่นิยมนั้นเป็น
เรื่องของวิวัฒนาการทางภาษา เช่น การอ่าน พรรณา ที่ถูกควรอ่านว่า 
พนั-นะ -นา แต่ส่วนใหญ่นยิมอ่านเป็น พนั-ละ-นา กเ็ลยอ่านเป็นพนั-ละ-นา 
จนเป็นปกติ และค�าว่า คุณวุฒิ ก็เช่นกัน มักนิยมอ่านว่า คุน-นะ-วุด แทนที่ 
คุน-นะ-วุด-ทิ หรือ ภูมิล�าเนา ที่ถูกควรอ่าน พูม-ล�า-เนา แต่ส่วนใหญ่อ่าน
เป็น พู-มิ-ล�า-เนา ก็เลยกลายเป็นที่ติดปาก ซึ่งราชบัณฑิตก็อนุโลมตามที่
นิยม(ในหนังสืออ่านอย่างไร เขียนอย่างไร ฉบับราชบัณฑิตยสถานฯ) เว้น
เสยีแต่จะน�าไปอ่านในการสมัภาษณ์เข้ารบัราชการหรอืเป็นผูป้ระกาศข่าว
ของกรมประชาสัมพันธ์ ฯลฯ
 
ผมขอบคณุอกีครัง้และดใีจมากครบัทีม่คีวามเหน็ตอบกลบัมาจากท่านครบั
ช�านาญ
 
ป.ล.ส�าหรับค�าว่าองค์ประกอบนั้นหมายถึงสิ่งต่างๆที่ใช้ประกอบเป็นสิ่ง
ใหญ่,ส่วนของสิ่งต่างๆ ที่เป็นเครื่องประกอบท�าให้เกิดเป็นรูปขึ้นใหม่โดย
เฉพาะ,ส่วนประกอบก็เรียก. แต่เฉพาะค�าว่าองค์เฉยๆ ผมคิดว่าไม่น่าจะ
หมายถึงส่วนประกอบนะครับ
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During a workday modeled after polio National Immunization Days (NIDs), thousands of Rotarians volunteered  
at more than 125 sites to provide health services, counseling, and HIV testing to over 24,000 people in Kenya and Uganda.  
District 9200 (Eritrea; Ethiopia; Kenya; Tanzania; Uganda) and Rotarians for Fighting AIDS: A Rotarian Action Group  
coordinated the project as part of Rotarians at Work Day, held each year on the last Saturday in April. “I wanted to do something 
spectacular that would cut across the district and reach into our communities. HIV/AIDS is the most serious health problem
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วันสู้เอดส์

ในช่วงการท�างานเพื่อชุมชนหลังจากการท�ากิจกรรม	 polio	
National	Immunization	Days	(NIDs)แล้ว	อาสาสมคัรโรตาเรยีน
กว่าพนัคนได้ให้การบรกิารให้ค�าปรกึษาเกีย่วกบัสขุภาพ	การบรกิาร
สุขภาพทั่วๆ	ไป	และบริการตรวจเชื้อ	เอ็ช	ไอ	วี	ให้แก่ประชาชน
มากกว่า	24,000	คน	ในกว่า	125	พื้นที	่ ในประเทศเคนยา	และ
อูกานดา

ภาค	9200	(อีริเทรีย	เอธิโอเปีย	เคนยา	แทนซาเนีย	อูกานดา)	และ
กลุ่ม	Rotarians	for	Fighting	AIDS	โดยมี	A	Rotarian	Action	
Group	 เป็นผู้ประสานงานในฐานะที่เป็นโครงการส่วนหนึ่งของ	
Rotarians	 at	Workday	 กิจกรรมนี้จัดขึ้นในวันเสาร์สุดท้ายของ
เดือนเมษายนของทุกปี

“ผมต้องการท�าอะไรบางอย่างเป็นพิเศษ	 เพื่อให้เข้าถึงชุมชนทั้ง
หลายอย่างรวดเร็ว	 เอ็ชไอวี/เอดส์	 เป็นปัญหาร้ายแรงที่สุดใน
ประเทศเหล่านี	้ และเป็นสาเหตุการตายอันดับหนึ่งของประชาชน
ในวัยผู้ใหญ่”	สตีเวน	เอ็มวานเจ	ผู้ว่าการภาค	9200	ของปี	2010-
2011	กล่าว	 เอ็มวานเจเป็นผู้มีส่วนช่วยให้ความพยายามดังกล่าว
บรรลุผล	 “กิจกรรมนี้ช่วยเปิดหูเปิดตาเราชาวโรแทเรียน	 และเรา
ภาคภูมิใจกับผลงานที่ออกมา”

อาสาสมัครจากสโมสรโรตารี	 102	 สโมสรในเคนยาและอูกานดา
ช่วยกันให้ค�าแนะน�าและตรวจเชื้อเอ็ชไอวี	 และพบว่ามีผู้ติดเชื้อ
จ�านวน	741	คน	เอ็มวานเจกล่าว	นอกจากนั้น	โรแทเรียนยังช่วย
ตรวจโรคเบาหวาน	มะเร็งเต้านม	และมะเร็งปากมดลูก	พร้อมกับ
แจกมุ้งที่ผ่านกรรมวิธีป้องกันแมลง	 ยาถ่ายพยาธิ	 และผ้าอนามัย	
ด้วย

มาเรียน	บันช์	ผู้ก่อตั้ง	Rotarians	for	Fighting	AIDS	กล่าวว่า	ด้วย
เหตทุีห่ลายพืน้ทีใ่นทวปีอฟัรกิาถอืว่าการเข้ารบัการตรวจหาเชือ้เอช็
ไอวเีป็นความอบัอายขายหน้า	ดงันัน้จงึมกีารให้บรกิารสขุภาพอืน่ๆ
เพิ่มเติมและเพื่อกระตุ้นให้ประชาชนให้ความร่วมมือ	 อาสาสมัคร
หลายคนจงึได้ร่วมรบัการตรวจด้วยเพือ่ลบล้างความคดิเรือ่งความ
อบัอายขายหน้าดงักล่าว	ในเอธโิอเปียโรแทเรยีนได้ให้ทนุสนบัสนนุ
การรณรงค์ให้ความรูแ้ก่ประชาชนทางสถานวีทิยกุระจายเสยีงเพือ่
ให้พวกเขาตระหนักถึงภัยของเอ็ชไอวี

“วิธีการนี้เป็นวิธีที่ประสบผลส�าเร็จอย่างมาก”	 บันช์	 กล่าว	
“ประชาชนหลายพนัคนพากนัมารบัการตรวจ	ซึง่ท�าให้เราตกตะลงึ
กับผลส�าเร็จนี้อย่างมาก”

ผู้ร่วมโครงการกับ	 Action	 Group	 คือ	 FHI	 360	 และ	 AIDS	
Information	 Center	 ในอูกานดา	 เป็นผู้ให้การสนับสนุนด้าน
วิชาการ	และมูลนิธิ	Coca	–	Cola	Africa	ได้บริจาคเงิน	100,000	
เหรียญดอลลาร	์เพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการปฏิบัติงานในครั้งนี้

“เช่นเดยีวกบักรณขีอง	NIDs	โรแทเรยีนได้ปลกุเร้าให้ชมุชนต่างๆตืน่
ตัวและมีการเคลื่อนไหว”	บันช	์กล่าว	“พวกเขาสามารถหาแหล่ง
เงนิสนบัสนนุในท้องถิน่	มกีารกระจายข่าว	และพวกเขาได้สละเวลา
เพื่อช่วยกันท�างานนี้ให้ส�าเร็จ”

วันก่อนการท�ากิจกรรมนี้	 เอ็มวานเจได้รับรางวัล	 Jerry’s	 Hero	
Award	จาก	
Action	Group	ซึ่งเป็นรางวัลที่ตั้งขึ้นเพื่อเป็นเกียรติแก่ลูกชายขอ
งบันช	์คือ	เจอรี	่ชูทส์	ซึ่งเสียชีวิตด้วยเอดส์ในป	ี1994

“เอ็มวานเจมีวิสัยทัศน์และความกล้าหาญที่จะท�างานใหญ่ๆให้แก	่
Rotarians	at	Workday”	บนัช์	กล่าว	“เรารูส้กึเป็นเกยีรตอิย่างยิง่
ที่มีโอกาสท�าให้ความประสงค์ของเขากลายเป็นความจริง”

“โรตารีมีบทบาทส�าคัญในการต่อสู้กับเอ็ชไอวี/เอดส์”	 เอ็มวานเจ	
กล่าว	 “ชุมชนท้องถิ่นทั้งหลายต่างก็ให้ความนับถือและยอมรับ
ว่าโรแทเรียนเป็นผู้น�า	 การมีส่วนร่วมของพวกเราในการต่อสู้กับ
หายนะภัยนี้	จะส่งผลต่อสังคมอย่างยิ่งใหญ่”
-	บทความโดย	ไรอัน	ไฮแลนด์

วันเอดส์โลก	คือ	วันที่	1	ธันวาคม

ชมสารคดีเกี่ยวกับโครงการได้ที่	 http://ow.ly/6aD2Y	และหาก
ท่านมีความสนใจในกิจกรรมนี้	 ขอเรียนเชิญให้มาร่วมกับเราชาว
โรแทเรียน	ในการต่อสู้กับเอดส	์ได้ที่	www.rffa.org.

อรุณวดี พอล/สร.เชียงใหม่เหนือ แปล



	 ผมเข้าร่วมกบัโรตารตีอนอายยุ่างเข้า	๔๐	ซึง่เป็นอายทุีก่�าลงั
พอดีเพราะเริ่มอยู่ตัวกับอาชีพการงาน	 ผมเป็นักพัฒนาซอฟท์แวร์
คอมพิวเตอร์	และเพราะงานนี้ผมจึงถูกตัดออกจากชุมชนที่ผมเคยอยู่
ผมพัฒนาโปรแกรมฐานข้อมูลเกี่ยวกับการแข่งม้าโดยการก�าหนด
ให้มีค่าแปรผันกว่า	 ๗๐	 รายการที่จะสามารถบอกให้ผมและเพื่อนที่
ร่วมพัฒนาระบบนี้ทราบว่า	 ม้าตัวไหนจะชนะในการแข่งแต่ละรอบ
เพียงใส่ข้อมูลตัวแปรทั้งหมดนี้	 และสร้างสถานการณ์จ�าลองขึ้นมา
เท่านั้น	เรื่องยากคือเราต้องหาข้อมูลมากรอกใส่ในเครื่องคอมพิวเตอร์
เคย์โปร	 (คอมพิวเตอร์ยอดนิยมในช่วงป	ี ค.ศ.	 ๑๙๘๐	 สร้างโดยแอน
ดรูว์	 เคย์	 -	ผู้แปล)	ซึ่งตอนกลางทศวรรตที	่๘๐	นั้นยังไม่สามารถหา
ข้อมูลการแข่งม้าออนไลน์ที่ไหนได้	
	 ปฏิสัมพันธ์ของผมเกือบตลอดวันอยู่กับจอคอมพิวเตอร	์เรา
ไม่มลีกูค้า	ผมไม่มโีอกาสตดิต่อสือ่สารกบัคนเป็นๆ	เท่าไหร่	ตอนนัน้ผม
อยู่ที่ฮ่องกงซึ่งห่างไกลจากบ้านที่พิทสเบอร์ก	มาก	ผมพบว่าที่ฮ่องกงมี
การแข่งม้าน้อยกว่าที่อื่นๆ	ผมกับหุ้นส่วนจึงจัดกระเป๋าหอบเอาเครื่อง
คอมพวิเตอร์ยคุดกึด�าบรรพ์ย้ายกนัมาอยูท่ีน่ี่	เป้าหมายคอืมาหาข้อเสยี
เปรียบ	(Handicap)	ของม้าทุกตัวในฮ่องกงโดยใช้การวิเคราะห์ข้อมูล
ในอดตีเกีย่วกบัสภาพเงือ่นไขต่างๆ	แล้วก�าหนดยทุธศาสตร์เดมิพนับน
พืน้ฐานของผลการแข่งขนัจรงิๆ	งานนีน้บัเป็นงานทีเ่กีย่วข้องกบัข้อมลู
ปริมาณมาก	แต่ก็สร้างผลก�าไรและถูกกฏหมายด้วย
	 เมื่อถึงปี	 พ.ศ.๒๕๓๙	 ธุรกิจก็ประสบความส�าเร็จอย่างมาก	
ผมใช้เงินตัวเองเพื่อเล่นพนันและท�าเงินได้มากทีเดียว	 แต่ผมไม่มี
เพื่อนมากนัก	 เพราะไม่ใช่คนที่ชอบเข้าสังคมโดยเฉพาะเวลาอยู่ใน
ต่างประเทศ	และนี่เป็นจุดพบกันของผมกับโรตารี	 คุณกิลเบิร์ท	 คอล
ลินส์	 ทนายความของบริษัทได้เชิญผมสองครั้งเพื่อให้มาร่วมประชุม
กับสโมสรโรตารีเกาลูนเหนือ	 ผมยอมรับในครั้งที่สอง	 ผมคงประหม่า
ถึงกับสั่นเพราะไม่ใช่คนที่ชอบร่วมกิจกรรมใดๆ	แต่กว่าผมจะรู้ตัว	ผม
ก็อยู่บนหนทางแห่งการเป็นสมาชิกสโมสรแล้ว	 โรแทเรียนยอมรับใน
เกียรติภูมิและประโยชน์ของทุกวิชาชีพ	 แม้ว่าอาชีพของผมไม่ปรากฎ
มีอยู่ในรายการวิชาชีพมาตรฐานของโรตารี	 ด้วยเหตุนี้เมื่อได้รับเชิญ
เป็นสมาชิกผมจึงถือเป็นเกียรติอย่างสูง	 ในปีแรกแห่งการเป็นสมาชิก

ผมเรียนรู้เกี่ยวกับชุมชนต่างๆ	 ในฮ่องกงมากเกินกว่าตลอดเวลาที่ผม
เคยอยู่ในประเทศนี	้เมื่อมองย้อนกลับไปผมไม่แปลกใจเลยว่าผมฝังใจ
กับการรับผิดชอบในโครงการบริการของสโมสรมากเพียงใด
	 ไม่นานนกัผมกไ็ด้รบัมอบหมายให้เป็นประธานอนกุรรมการ
บริการระหว่างประเทศ	ท�าหน้าที่ติดต่อกับสโมสรที่มีกิจกรรมร่วมกัน
ทัง้หมดในต่างประเทศ	อดตีนายกบรซู	สตนีสนัแห่งสโมสรเกาลนูเหนอื	
ได้พบและเป็นเพื่อนกับอดีตนายกไซฮง	ชอย	แห่ง	สโมสรโรตารี	มาเก๊
า	 ในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๔๒	ทั้งคู่ได้ไปเยี่ยมเขตปกครองตนเองตู้อัน	 ซึ่งเป็น
พื้นที่แร้นแค้นในประเทศจีน	ภาพที่เห็นสะเทือนใจเขาจนเกือบร้องไห	้
โรงเรยีนหลายแห่งมหีลงัคาและผนงัชัน้เรยีนทีห่กัพงั	ไม่มโีต๊ะและเก้าอี้
เรยีน	สโมสรมาเก๊ายงัขาดทนุทรพัย์สนบัสนนุอยู	่และนีเ่ป็นจดุทีเ่ราเข้า
มาท�างานด้วยกัน
	 ผมตระหนักดีว่ามันไม่ต่างอะไรกับการเล่นพนัน	ในการที่จะ
น�าเงินที่ได้รับจากการบริจาค	 ไปมอบให้ข้าราชการจีนบริหารจัดการ
กันเองในโครงการเป้าหมาย	แต่ความจริงในการพนันนั้น	ผมยังท�าเงิน
ได้มากกว่าเสีย	ตอนที่ผมยังอายุน้อยๆ	อยู่นั้นผมพักการเรียนไว้ที่มหา
วิทยาลัยเคสเวสเทิร์นรีเสริฟ	ตอนนั้นผมเรียนสาขาฟิสิกส์และปรัชญา	
แล้วติดตามเพื่อนๆ	ไปเสี่ยงภัยที่ลาสเวกัสเพื่อเล่นไพ่แบล็คแจ็ค	ผมจ�า
ได้ตัง้แต่ยงัเป็นวยัรุน่ตอนทีไ่ปทีแ่อทแลนตคิซติีว่้า	มป้ีายเขยีนก�ากบัไว้
ว่า	“นักพนันที่เชี่ยวชาญการนับห้ามเล่นที่โต๊ะนี้”	ภาพนั้นยังติดตาผม
อยู	่มนัหมายความว่าหากคณุรูว้ธิกีารเล่นหรอืนบัแต้มทีช่�า่ชองแล้วคณุ
กจ็ะมโีอกาสชนะมากกว่าคนอืน่	และเรากฝึ็กตวัเองจนเป็นอย่างนัน้จน
กระทัง่เราถกูเด้งออกจากลาสเวกสั	การค�านวณในการเล่นพนนัไพ่ช่วย
ลดความเสีย่งของคณุ	และมนักเ็ป็นสิง่ทีถ่กูกฎหมายด้วย	แต่บ่อนพนนั
ทีเ่นวาดาเป็นทรพัย์สนิของเอกชน	เขาสามารถปิดกัน้ใครกไ็ด้เพือ่ไม่ให้
เข้ามาในสถานที่ของเขา	ตอนเราอายุยี่สิบกว่าๆ	พวกเราต่างหาเงินได้
ปีละแปดหมื่นเหรียญ	(๒.๔	ล้านบาท)	จากการเล่นแบล็คแจ๊ค	ซึ่งก็นับ
ว่าเป็นรายได้ที่ดีมากส�าหรับคนอายุน้อยๆ	ขนาดนั้น
	 ผมไม่ได้ตั้งใจจริงจังกับการเป็นนักพนัน	 ผมเพียงต้องการ
ต่อสู้กับระบบและเอาชนะระบบต่างๆ	 เหล่านั้นเท่านั้น	 ผมมีความ
ชื่นชอบและมีความสามารถพิเศษเกี่ยวกับตัวเลขซึ่งช่วยผมในหลายๆ	

หงายไพ่
สุรกิจ เกิดสงกรานต์ แปล

เพราะผู้บริจาครายใหญ่ที่ชื่อ บิลล์ เบนเตอร์ มือขึ้น 
มูลนิธิโรตารีจึงเป็นผู้ชนะ

เรื่องที่สคีเฟน ยาฟาได้ยินมา
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ด้าน	และผมก็ค้นพบว่าในโรตารี	มีงานที่ผมจะสามารถใช้ทักษะที่มีอยู่
ให้เป็นประโยชน์ได้	ยิ่งเมื่อได้พบกับหน่วยงานราชการในเขตปกครอง
ตนเอง	“ตูอ้นั”	ความมัน่ใจของผมกม็สีงูขึน้	พวกเขามคีวามจรงิใจและ
สุจริตใจและยินดีต้อนรับความช่วยเหลือจากพวกเรา	หน่วยราชการที่
นั่นยินดีสมทบเงินครึ่งหนึ่งส�าหรับเงินอีกครึ่งที่เราน�าไปใช้ในโครงการ
ช่วยเหลอื	เป็นยอดเงนิถงึหกหมืน่เหรยีญส�าหรบัใช้ฟ้ีนฟโูรงเรยีนแต่ละ
แห่ง	ส�าหรบัผมแล้วนีเ่ป็นเสมอืนการกระโดดส่งลกูบาสลงตระกร้าแบบ
เกาะแป้นหย่อน	ทั้งนี้โอกาสอย่างนี้เกิดขึ้นเพราะธุรกิจของผมประสบ
ความส�าเร็จอย่างด	ีผมบริจาคเงินเป็นจ�านวนมากคนเดียว	สโมสรเกา
ลนูเหนอืร่วมมอืกบัสโมสรมาเก๊าสร้างโรงเรยีนจ�านวน	๓	แห่งในภมูภิาค
แถบนี	้และจากนัน้เป็นต้นมาหลายๆ	สโมสรในภาคของเรากร่็วมบรจิาค
เงินสร้างอีกหลายโรงเรียน	 การทุ่มเทเงินบริจาคไปในอิฐหินปูนทราย
เหล่านี้เสริมความมั่นใจว่าเม็ดเงินนั้นสร้างประโยชน์ให้เกิดขึ้นจริงใน
ระยะยาว	ไม่ได้สญูสลายไป	และนีเ่ป็นการเล่นพนนัแบบทีผ่มชอบทีส่ดุ
ส�าหรับผมนั้นรางวัลแห่งการด�าเนินกิจกรรมโครงการบริการต่างๆ	คือ
การได้เห็นการก้าวกระโดดของความคิดความตั้งใจ	ไปสู่ความเป็นจริง	
ผมเคยวาดภาพว่าประเทศจนี	คอืแผ่นดนิทีป่กครองแบบเผดจ็การและ
ใช้ความรนุแรง	แต่เพือ่นโรแทเรยีนและตวัผมเองได้พบเหน็สิง่ทีเ่กดิขึน้
ที่โรงเรียนมัธยม	“หลงอัน”	ในเขตปกครองตนเองตู้อันที่ก�าลังเปลี่ยน
จากอาคารที่เป็นซากปรักหักพังมาเป็นโครงสร้างที่ใช้งานได้อีก	 ผม
ถามครใูหญ่เกีย่วกบัการสร้างวนิยัในโรงเรยีนว่า	“คณุครเูฆีย่นเดก็หรอื
เปล่า”	ผมถามด้วยความสงสยั	เขามองผมด้วยสายตาทีม่ัน่ใจในค�าถาม	
“เฆี่ยนเด็กหรือครับ”	เขาถามกลับด้วยอาการแปลกใจ	แล้วอธิบายให้
ฟังว่าครแูละผูบ้รหิารโรงเรยีนไม่ได้รบัอนญุาต	ตามกฎหมายให้ลงโทษ
ในลกัษณะทีท่�าร้ายร่างกายนกัเรยีน	“แล้วในประเทศคณุท�าอย่างนัน้ได้
หรือ”	มันเหลือเชื่อเกินไปที่จะคิดว่าการกระท�าทารุณกรรมต่อเด็กจะ
เป็นไปได้ไม่ว่าที่ไหน	นั่นก็เพียงพอแล้วส�าหรับความเคลือบแคลงของ
ผมเกี่ยวกับการปกป้องทางสังคมในประเทศจีน
	 ตอนนี้หลังจากโรงเรียนที่เราสร้างไว้แห่งแรกเมื่อ	 ๑๑	 ปีที่
แล้ว	เมืองตู้อัน	ก็กลายเป็นเมืองที่มีความเจริญรุ่งเรืองตามมา	เมื่อเรา
กลับไปเยี่ยมพื้นที่แห่งนั้นในปี	พ.ศ.	๒๕๕๑	เด็กนักเรียนในโรงเรียนไม่
สนใจกล้องถ่ายรปูของพวกเราอย่างทีเ่คย	พวกนกัเรยีนต่างใช้โทรศพัท์
มือถือของตัวเองถ่ายรูปพวกเราแทน	เศรษฐกิจของเมืองนี้ก้าวหน้าไป
เป็นอันมาก	 โรงเรียนแห่งแรกที่เราสร้างไว้ตอนนี้ดูเหมือนคนแคระไป
แล้ว	เพราะรอบโรงเรียนเต็มไปด้วยอาคารขนาดสูงกว่า
	 ในการเดินทางไปเยี่ยมเยือนครั้งนั้น	 ผมแนะน�าว่าบางทีเรา
น่าจะหลบเลี่ยงความเจริญในเมืองไปสร้างโรงเรียนในเขตหมู่บ้านเชิง
เขา	ที่ยังไม่พัฒนามากนัก	 ข้าราชการท้องถิ่นบอกเราว่าเขาหวังว่าทุก
คนในหมูบ้่านจะย้ายออกไปอยูท่ีอ่ืน่	เพราะผูค้นอยูท่ีน่ีไ่ม่ได้	มนัไม่เจรญิ	
พืนที่แห้งแล้ง	เลี้ยงแพะได้ไม่กี่ตัว	และปลูกอะไรก็ไม่ได้	การจัดให้ใหมี
การศกึษาทีด่ใีนโรงเรยีนสกัเพยีงแห่งเดยีว	เดก็ๆ	ในหมูบ้่านกอ็าจเตบิโต
เป็นคนที่มีคุณสมบัติเหมาะท�างานดีๆ	ได้
	 ปัจจุบันนี้สโมสรโรตารีเกาลูนเหนือและมาเก๊า	 ได้รับความ
ช่วยเหลือจากโรแทเรียนต่างๆ	 ท�าให้สามารถช่วยเหลือเด็กๆ	 ใน
ภูมิภาคนั้นมีโอกาสศึกษาเล่าเรียนในสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัย	 ตู้อัน
คือโครงการที่สมบูรณ์แบบ	 เราสามารถน�าส่งโครงการนี้แล้วถอยก้าว
ออกมา	และยงัปรบมอืชืน่ชมกบัความส�าเรจ็ได้แม้เราจะอยูห่่างไกลจาก
ที่นั่น	นี่เป็นเรื่องราวที่ท�าให้ส�าเร็จได้	ผู้บริจาคไม่ต้องทุ่มเทมากเกินไป	
ไม่ท�าให้รู้สึกเหมือนต้องหาเงินมาป้อนเข้าไปในโครงการครั้งแล้วครั้ง

เล่าโดยไม่เห็นผลส�าเร็จ
	 จุดนี้ท�าให้คิดถึงเรื่องของการกุศลซึ่งผมสนใจท�า	 ที่จริงแล้ว
ใครได้รับความช่วยเหลือใครกันแน	่ท�าการกุศลแล้วเรารู้สึกดีขึ้น	หรือ
เรารู้สึกดีที่เราได้ช่วยผู้ที่ต้องการความช่วยเหลือจริงๆ	 ผมเคยช่วยโรง
พยาบาลในประเทศเฮติซึ่งต้องรองรับคนไข้ที่ได้รับอุบัติเหตุจากแผ่น
ดินไหวครั้งร้ายแรงในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๕๓	 โดยเราไม่สามารถคาดเดาว่า
สถานการณ์จะดขีึน้เมือ่ไหร่	ประชาชนยงัคงยากจนเหมอืนเดมิ	การตดั
ไม้ท�าลายป่ายงัคงเกดิขึน้ตลอด	มนัเป็นการให้ความช่วยเหลอืทีเ่ตมิไม่
เตม็	และเมือ่ใดทีเ่งนิช่วยเหลอืถกูระงบั	โรงพยาบาลกต้็องปิดตวัลง	แต่
ถ้าเราสามารถช่วยให้โรงพยาบาลเปิดด�าเนนิการต่อไปได้เรือ่ยๆ	แล้วคดิ
หรอืว่าเท่านัน้จะเพยีงพอ	จดุนีท้�าให้ผมคดิถงึว่าเราต้องให้และบ�าเพญ็
ประโยชน์โดยไม่หวังสิ่งตอบแทนใดๆ	
	 คณะกรรมการบรรเทาทุกข์ผู้อพยพ	 ชาวอัฟริกันของโรตารี	
สากลได้ให้ความช่วยเหลือผู้อพยพ	 ในค่ายที่ตั้งอยู่ระหว่างพรมแดน
ประเทศอัฟกานิสถานและปากีสถาน	เราหาเงินได	้๒	ล้านเหรียญ	ผม
เองบริจาคเข้าโครงการนี้มากโขอยู่	 เช่นเดียวกันที่นี่มีความต้องการ
แบบปลายเปิด	(ไม่รู้จบ)	อันเกิดจากความขัดแย้งภายใน	และเราก็ได้
สิทธิดูแลค่ายจ�านวนสองสามแห่ง	 ที่อยู่ตามแนวเส้นพรมแดนโดยเรา
มีหน้าที่จัดหาอาหารและสิ่งจ�าเป็นพื้นฐานต่างๆ	 ให้ผู้อพยพ	 แต่ที่นี่ก็
มีสิ่งดีๆ	 เช่นกัน	 เพราะผมได้เดินทางเข้าไปในประเทศปากีสถาน	 ที่มี
สโมสรโรตารีมากมาย	 และผมก็เรียนรู้ว่าปัญหาของสโมสรเหล่านั้นก็
เหมือนกับปัญหาของสโมสรเราที่พบเห็นอยู่ทุกวัน	สิ่งต่างๆ	เหล่านี้คือ
บทเรียนที่ผมไม่อาจพบได้ผ่านจอคอมพิวเตอร์
	 ความส�าเร็จในธุรกิจท�าให้เมื่อเร็วๆ	 นี้	 ผมสามารถบริจาค
เงินก้อนใหญ่ให้แก่มูลนิธิโรตารีในโครงการศูนย์สันติภาพโรตารี	 เพื่อ
สนับสนุนการศึกษาในระดับปริญญาและประกาศนียบัตร	ในด้านการ
ศกึษาสนัตภิาพและการจดัการความขดัแย้งใน	๘	มหาวทิยาลยัทัว่โลก	
เป้าหมายของเราในการบริจาคแบบ	 “การบริจาครายใหญ่”	 (เมเจอร์
กิฟท์)	 คือหาทุนให้ได้	 ๙๕	 ล้านเหรียญเพื่อสนับสนุนโปรแกรมของ
ศนูย์สนัตภิาพให้ได้ตลอดไป	ด้วยความหวงัว่ามวลมติรผูใ้ฝ่สนัตภิาพจะ
เตบิโตเป็นผูน้�า	ในประเทศของพวกเขาแต่ละคน	และแนวความคดิกค็อื
การสร้างชุมชนเครือข่ายของผู้จบการศึกษาแล้ว	เผื่อว่าในอนาคตเกิด
ความขัดแย้งระหว่างประเทศของเขา	 พวกเขาจะได้หันหน้าเข้าหากัน
และใช้ทักษะความรู้ที่เรียนมาจัดการกับความขัดแย้งนั้น	ก่อนที่ความ
ตึงเครียดจะยกระดับขึ้นไป
	 ถามว่าผมเคยมคีวามคาดหมายหรอืไม่	ทีต้่องมาท�าโครงการ
มากมายขนาดนี้	 หรือเคยคาดหวังว่าจะได้พบกับภรรยา	 (คุณวิเวียน)	
ในสโมสรโรตารีเกาลูนเหนือ	 ผู้เป็นอดีตนายกจากสโมสรเพนนินซูล่า
ซันไรส์	 ฮ่องกง	 และความคาดหวังว่าจะได้แต่งงานครั้งแรกเมื่ออาย	ุ
๕๓	 ปีแล้ว	 ผมคงไม่สามารถเดิมพันอะไรกับการได้สิ่งต่างๆ	 เหล่านั้น
ได้	 แต่โปรแกรมคอมพิวเตอร์แม้แต่ของตัวผมเองก็มีข้อจ�ากัด	 เครื่อง
คอมพิวเตอร์ไม่อาจท�านายผลของการที่ผมได้ใช้ชีวิตผจญภัยและการ
รบัรางวลัชวีติมากมาย	อย่างทีผ่มได้จากการเป็นโรแทเรยีน	ผมบรจิาค
เงินให้กับมูลนิธิโรตาร	ีเพราะผมเชื่อมั่นในพันธกิจของมูลนิธิโรตารี



The Harrises enclosed the front sun porch 
so they could enjoy the view year-round. 
A plaque described the “Ever Changing 
Picture”: “Hill side, friendship garden, pines 
and spruces, gnarled oaks, winter snow 
drifts, spring flowers, summer verdures, 
autumnal colors, wary rabbits, imprudent 
squirrels, quarrelsome sparrows, voracious 

starlings, raucous blue jays, tuneful red 
birds, friendly robins, dreamy moonlight, 
twinkling stars, milk man’s flash light, news 
paper boy, mystic sunrise, plodding mail 
man, friendly neighbor, and at eventide 
flashing head lights of thousands of gliding 
motors bearing weary city toilers to the 
light, warmth and love of home.” 

นิตยสารโรตารีประเทศไทย พฤศจิกายน-ธันวาคม 2554 18

สมาชิกครอบครัวแฮริส	
รวมตัวกันที่ระเบียงนอก
เพื่อชื่นชมทิวทัศน์ได้ตลอด
ปี	มีป้ายบรรยาย	“ภาพที่
เปลี่ยนแปลงตลอดกาล”	
“เชิงเขา	สวนมิตรภาพ	สน
นานาชนิด	โอ๊กยืนผงาด	
เหมันต์หิมะ	โปรยปราย	
มวลบุปผาชาติแห่งฤดูใบไม้
ผลิ	ฤดูร้อนเขียวขจ	ีสีสัน
แห่งฤดูใบไม้ร่วง	กระต่าย
ที่ดูระแวดระวัง	กระรอก
แสนสะเพร่า	นกกระจอก	
ที่ชอบทะเลาะกัน	นกเอี้ยง
ตะกละ	นกตาลฟ้า	ส่งเสียง
ดังหนวกหู	นกสีแดง	ที่เสียง
เพราะน่าฟัง	นกกางเขนที่
คุ้นกับคน	แสงจันทร์ชวน
ฝัน	ดาราระยิบระยับ	แสง
ไฟฉายของคนส่งนม	เด็กส่ง
หนังสือพิมพ	์อาทิตย์อุทัยที่
ดูลึกลับ	บุรุษไปรษณีย์เดิน
ทอดน่อง	เพื่อนบ้านอารี
อารอบ	และแสงไฟหน้า
ของยานยนต์ที่วิ่งตามกัน	
เป็นสายพันๆ	คันในยาม
สายัณห์น�าผู้คนที่ท�างาน
หนักในตัวเมือง	ก�าลังอ่อน
ล้ากลับบ้านที่	แสนสบาย	
รักใคร่	อบอุ่น
 

อน.ประดิษฐ	์นามไชย	สร.เชียงใหม่ตะวันตก	แปล

Special Scoop



Harris traveled the 
world on behalf of 
Rotary, but when he 
was home, he enjoyed 
life’s simpler pleasures. 
“We had our afternoon 
tea before a cheery 
coal fire, talking 
leisurely of the affairs 
of the day,” recalled 
Jean in the February 
1955 issue of The 
Rotarian. “By evening 
Paul was ready to 
visit neighbors, whom 
he enjoyed best just 
dropping in.”

The Comeback of Comely Bank
บ้านฝั่งงามคืนชีพ

	 บ้านของ	 พอล	 แฮรีส	 มีเรื่องเล่าหลายหลาก	 ที่ผุพังต้อง
ซ่อมแซมก็มากมาย
	 เป็นเวลาเกือบ	40	ปี	ที่พอล	และคุณจีน	แฮรีส	ใช้บ้านของ
ท่านที่นครชิคาโกด้านใต้	 เป็นที่ประชุมกรรมการบริหารของโรตาร	ี
และ	รบัรองแขกคนส�าคญัทัง้หลายทีม่าเยีย่ม	ซึง่ท่านเหล่านัน้ได้ขนาน
นามบ้านหลังนั้นว่า	Comely	Bank	(หรือ	บ้านฝั่งงาม)	ตามชื่อถนน	
สายหนึ่งใน	กรุง	เอดินเบอเรอะ	สก็อตแลนด์	ที่คุณจีนเจริญเติบโตมา
ตั้งแต่วัยเด็ก	 ทุกวันนี้บ้านหลังนี้ยังอยู่โดยไม่มีการซ่อมแซม	 ผิวผนัง
ลอกเปลือยจนเห็นตะปุ่มตะป�่าด้านในของก�าแพง	 ขณะที่กลุ่มโรแท
เรียน	กลุ่มหนึ่ง	ที่เป็นเจ้าของบ้านหลังนี	้ก�าลังดิ้นรนหาทุนมาบูรณะ

พอล	แฮรีส	เดินทางทั่วโลก
ในนามของโรตารี	แต่เมื่อเขา
กลับถึงบ้าน	เขาปรีดิ์เปรม
ชีวิตที่สุขส�าราญแบบง่ายๆ	
“เราดื่มชาในตอนบ่ายอย่าง
ชื่นมื่น	หน้าเตาไฟถ่านหิน	
คุยกันเรื่องเบาๆ	ของแต่ละ
วัน”	คุณจีนย้อนความหลัง
ไว้ในนิตยสาร	เดอะ	โรแท
เรียน	ฉบับเดือนกุมภาพันธ์	
ปี	1955	“พอตกเย็น	คุณ
พอลก็พร้อม	ที่จะไปเยี่ยม
เหล่าเพื่อนบ้านที่เขาปรีด์
เปรม	มากที่สุด	แค่แวะไป
ทักทายด้วยเท่านั้นเอง”

บ้าน
ฝั่งงาม

คืนชีพ
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.
	 “Comely	Bank	เป็น	เมาท์เวอร์นอน	ของโรตาร	ีเพราะมนัเป็นบ้าน
ของผู้ก่อตั้งของเรา	 (เมาท	์ เวอร์นอน	 คือ	 ชื่อของต�าบลหนึ่งในรัฐเวอร์จีเนีย	
เป็นทีต่ัง้ของบ้านของ	จอร์จ	วอชงิตนั	ประธานาธบิดคีนแรกของสหรฐัอเมรกิา	
และกลายเป็นชือ่ของบ้านท่านไปโดยปรยิาย	ได้รบัการบรูณะซ่อมบ�ารงุให้อยู่
ในสภาพเดิมทุกประการ	ขึ้นทะเบียนเป็นประวัติศาสตร์สถานของชาติ	เมาท	์
เวอร์นอนเป็นหนึ่งในรายการท่องเที่ยวกรุงวอชิงตัน	ดี.ซี.....	ผู้แปล)	มันเป็น
สินทรัพย์ที่ส�าคัญมากชิ้นหนึ่ง	 ส�าคัญเกินกว่าที่จะเพิกเฉยไม่ท�าอะไรกับมัน”	
ผู้ว่าการภาค	6450	ปี	2010	–	2011	และประธานมูลนิธิ	บ้านพอล	และ	จีน	
แฮรีส	โรเบิร์ต	เนิฟเฟอร์	กล่าว
	 หลงัจากทีพ่อล	แฮรสี	สิน้ชวีติในปี	1947	คณุจนีกข็ายบ้านหลงันี	้และ
บ้านคงสภาพเป็นสมบัติส่วนบุคคล	จนถึงฤดูใบไม้ผล	ิปี	2005	มูลนิธิ	บ้านแฮ
รสี	ซึง่น�าโดยกลุม่โรแทเรยีนท้องถิน่ซึง่คอยตดิตามสอบถามสถานะและข้อมลู

พอล	แฮรีส	พบปะกับมวล
มิตรโรแทเรียน	ในห้องใต้ดิน	
ใช้โต๊ะที่ท�าด้วยไม้อัดวางบน
ม้าเลื่อยไม้	ในภาพเหล่านี้
ซี่ง	ตีพิมพ์ตั้งแต่ดั้งเดิมใน	
นิตยสาร	เดอะ	โรแทเรียน	

ฉบับเดือนกุมภาพันธ์	ปี	1943	
เป็นภาพเขาร่วมสังสรรค์กับ	

มิตรโรแทเรียน	6	คนที่เป็น	6	
คนในบรรดา	โรแทเรียนพวก
แรกของโลก	ที่อยู่รวมกันรอบ

โต๊ะ	(จากซ้าย)	คือ	โรเบิร์ต	
เฟร็ชเชอร	์,	มองทาค	แบร์	ผู้

ออกแบบดวงตราแรกของ
โรตารี	แฮร์รี	รักเกิลส์	ผู้ริเริ่ม

ให้มีการ้องเพลงในสโมสร	
พอล	แฮรีส	,	ซิลเวสเตอร์	ชีล	
นายกคนแรกของสโมสรโรตา

รีชิคาโก	เบอร์นาร์ด	อาร์ท
เซน	และ	รูฟัส	ชาปิน



เกีย่วกบับ้านหลงันีม้าโดยตลอด	กซ็ือ้บ้านนีไ้ว้ได้ในราคา	500,000	ดอลลาร์	
โดยยืมเงินจากมูลนิธิเพื่อการกุศลของสโมสรโรตารีเนพเพอร์วิลล์	ที่อยู่แถว
นัน้	โรแทเรยีนคณะนี	้ลงมอืซ่อมโครงสร้างของบ้านสไตล์ทวิดอร์หลงันีท้นัที	
เช่น	 สร้างห้องใต้ดินใหม่เพิ่มเข้าไป	 รวมทั้งเสริมความแข็งแรงของฐานราก
เดิมด้วย	 เพื่อให้เป็นอาคารที่ปลอดภัยส�าหรับมวลมิตรโรแทเรียนที่ไปเยี่ยม
ชมในปีโรตารีครบรอบศตวรรษ	
.
	 วิสัยทัศน์ของมูลนิธิบ้านแฮรีสในอนาคตก็คือ	การปฏิสังขรณ์บ้าน
หลงันีเ้พือ่ให้กลบัดเูป็นบ้านในปี	1947	แต่กม็แีถมด้วย	“เรือ่งเหนอืความคาด
ฝันทางเทคนิคเป็นพิเศษ”	อย่างที่	เนอฟเฟอรร์ว่าไว้อยู่สองสามเรื่อง	มูลนิธิ
นีว้างแผนจดัแสดงวตัถโุบราณในแบบดจิติอล	ซึง่กจ็ะรวมถงึ	วดิทีศัน์	บนัทกึ
เสยีงสนุทรพจน์ของพอล	แฮรสี	ภาพถ่าย	และตดิตัง้อปุกรณ์แสดงภาพแบบ
ดิจิตอล	ในแต่ละห้อง	เพื่อแสดงให้ผู้มาเยี่ยมชมเห็นว่าชีวิตในอดีตที่นั่นเป็น
อย่างไร

Harris met with fellow 
Rotarians in the basement, 
using a table made of plywood 
resting on sawhorses. In these 
photographs, which originally 
ran in the February 1943 issue 
of The Rotarian, he reunites 
with six of the world’s first 
Rotarians. Together around 
the table are (from left) 
Robert Fletcher, Montague 
Bear (designer of the first 
Rotary emblem), Harry Ruggles 
(initiator of club singing), Harris, 
Sylvester Schiele (first president 
of the Rotary Club of Chicago), 
Bernard Arntzen, and Rufus 
Chapin. 



หนึ่งในบรรดาของที่ระลึก
ชิ้นโปรดของพอล	แฮรีส	ตือ	

ตะเกียงที่ท�าด้วยอัญมณี
ส�าหรับใช้ในโบสถ์วิหารดวง

ใหญ่ดวงนี้	เป็นของขวัญ	จาก
โรแทเรียนชาวญี่ปุ่นท่านหนึ่ง	
เมื่อพอล	แฮรีส	สิ้นชีวิตและ
คุณจีนขายบ้านไป	ตะเกียงก็
ตกเป็นของเจ้าของบ้านราย
ใหม	่และเก็บเป็นสมบัติของ
ครอบครัวเมื่อเขาย้ายออกไป	
มีผู้บริจาคหลายท่านได้ช่วย

ให้มูลนิธิบ้านแฮรีสได้ตะเกียง
ดวงนี้กลับคืนมาสู	่Comely	

Home	และมีพิธีส่งมอบคืนใน
เดือนมิถุนายน	2005

One of Harris’ favorite 
souvenirs was this large 

stone temple lantern, a gift 
from Japanese Rotarians. 

When Jean sold the home 
after his death, the lantern 

stayed with the new 
owners, who kept it in their 

family when they moved. 
Harris Home Foundation 

donors helped bring it back 
to Comely Bank, and it was 

rededicated in June 2005. 

“In honor of our guests, we have planted 
many trees in our friendship garden, and 

in many instances, guests so honored have 
passed to the Great Beyond, but the trees 

still stand, as memorials to our friendship,” 
Harris wrote of his garden in My Road to 

Rotary. Today, the saplings in this photo are 
fully grown, hiding the house from the street. 
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	 แต่เมื่อไม่มีเงินที่จะซ่อมแซมบ้านให้ส�าเร็จ	 โครงการฟื้นฟูสภาพทั้ง
หลายกจ็อดนิง่สนทิ	ห้องหบัทัง้มวลเกลือ่นกล่นไปด้วยหบีห่อฉนวนกนัไฟ	และ
เศษวัสดุก่อสร้าง
	 คณะโรแทเรยีนของมลูนธิบ้ิานแฮรสี	ได้จดัการรณรงค์หาทนุจ�านวน	3	
ล้านดอลลาร์	เพือ่ช�าระหนี	้และดอกเบีย้	ทีย่มืมาซือ้บ้านนี	้เพือ่บรูณปฏสิงัขรณ์
บ้านให้ส�าเร็จเรียบร้อย	 และจัดตั้งกองทุนเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายถาวรในการซ่อม
บ�ารุง	ท่านเนอฟเฟอร์	กล่าวอีกว่า	เมื่อการบูรณปฏิสังขรณ์เสร็จสมบูรณ์	บ้าน
ฝ่ังงามนีก้อ็าจใช้เป็นทีป่ระชมุของกรรมการบรหิารโรตารสีากล	ของสโมสรท้อง
ถิน่	หรอืสโมสรทีม่าเยีย่มเยอืนได้	หรอืเป็นสถานทีจ่ดังานต่างๆ	ของมลูนธิโิรตารี
กไ็ด้	กรรมการบรหิารของมลูนธิบ้ิานแฮรสียงัมองการณ์ไกลไปถงึ	การก่อก�าเนดิ
เส้นทางประวัติศาสตร์โรตาร	ีที่มีจุดหยุดเยี่ยมชมหลายแห่ง	 เช่น	บ้านฝั่งงาม	
หรือ	Comely	Bank	หลุมฝังศพ	พอล	แฮรีสที่อยู่ใกล้ๆ	ห้อง	711	ที่จ�าลองไว้
ทีส่�านกังานใหญ่โรตารสีากล	เมอืงอแีวนสตนั	ซึง่นบัเป็นการฟ้ืนฟหู้องทีท่�างาน
ที่ใช้เป็นที่ประชุมครั้งแรกของโรตารี
หาข้อมูลเรื่องราวเพิ่มเติม	หรือ	บริจาค	ได้ที	่www.paulharrishome.org.

“เพื่อเป็นเกียรติแก่แขกของ
เรา	เราได้ปลูกต้นไม้หลายต้น
ในสวนมิตรภาพของเรา	และ
ในหลายสถานการณ์	แขกผู้มี

เกียรติย่างยิ่งเหล่านั้น	ก็ได้ล่วง
ลับไปสู่สรวงสวรรค์แล้ว	แต่

ต้นไม้พวกนั้นก็ยังอยู่	เป็นที่ระ
ลึกกถึงมิตรภาพของเรา.”	พอล	

แฮรีส	เขียนถึงสวนของท่าน
ในบทลิขิต	ถนนสู่โรตารีของ

ข้าพเจ้า	ทุกวันนี้	ต้นไม้ที่กล่าว
ถึง	และเลือกถ่ายไว้ในภาพ
เจริญเติบโตเต็มที่	บดบังตัว
บ้าน	จนมองจากถนนไม่เห็น	



This columned trellis stood behind 
the home. “I think the one thing 

we sought most was simple 
contentment,” Jean wrote in the 

February 1950 issue of The Rotarian. 
“And we found it in simple easy 

friendships, in good neighbors 
gathered at our hearth, in good 

books, in the woods, and in things in 
tune with Nature.”

ตระแกรงไม้เลื้อยนี้ตั้งสูงเด่น
อยู่หลังบ้าน	“ฉันคิดว่าสิ่งหนึ่ง
ที่เราเสาะแสวงหามากที่สุด	ก็

คือ	ความพอใจอย่างง่ายๆ”	คุณ
จีเขียนไว้ในนิตยสารเดอะโรแท

เรียน	ฉบับเดือนกุมภาพันธ	์
1950	“และเราก็หาพบใน

มิตรภาพแบบธรรมดาง่ายๆ	ใน
หมู่เพื่อนบ้านที่มาพบปะกัน	
ในครัวเรือนของเรา	พบได้ใน

หนังสือดีๆ	ในป่า	และในสรรพ
สิ่งที่ผสมผสานกับธรรมชาติ”
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	 Paul	Harris’	home	is	filled	with	stories	and	renovation	
debris
	 For	nearly	40	years,	Paul	and	Jean	Harris	hosted	Rotary	
board meetings and entertained visiting dignitaries in their home 
on Chicago’s South Side, which they affectionately called Comely 
Bank	after	the	street	where	Jean	grew	up	in	Edinburgh,	Scotland.	
Today, the house stands in disrepair, its walls stripped to bare 
studs, as the group of Rotarians that owns it struggles to raise 
the money for a restoration.
	 “Comely	Bank	is	the	Mount	Vernon	of	Rotary	–	it’s	the	
home of our founder, and it’s too important an asset to not do 
something	about	it,”	says	Robert	Knuepfer,	2010-11	governor	of	
District	6450	(Illinois)	and	president	of	the	Paul	and	Jean	Harris	
Home Foundation.
After	Paul	Harris	died	in	1947,	Jean	sold	the	home.	It	remained	
in	private	hands	until	the	spring	of	2005,	when	the	Harris	Home	
Foundation, headed by local Rotarians who had frequently 
inquired	about	the	house,	purchased	it	with	$500,000	borrowed	
from the charitable foundation of the nearby Rotary Club of 
Naperville. The group made some immediate structural repairs 
to	the	century-old,	Tudor-style	home,	such	as	putting	in	a	new	
basement	floor	and	shoring	up	the	old	stone	foundation,	so	the	
site would be safe for Rotarians visiting during that centennial 
year. 
 The Harris Home Foundation’s vision for the future is to 
restore	the	house	to	the	way	it	looked	in	1947,	but	with	a	few	
“special	technical	surprises,”	as	Knuepfer	puts	it.	The	foundation	
plans to digitize archival materials including videos, recordings 
of Harris’ speeches, and still photographs, and to install digital 
monitors in each room to show visitors what life was like there.
But without the money to complete the repairs, the restoration 
project has been at a standstill, the rooms littered with bundles 
of insulation and construction debris.
 Rotarians of the Harris Home Foundation have embarked 
on a campaign to raise $3 million to pay off the debt and 
interest on the house, complete the renovations, and establish 
an endowment to pay for maintenance in perpetuity. When the 
restoration	is	complete,	Knuepfer	says,	the	home	could	be	used	
as a meeting place for the RI Board and local or visiting clubs, 
and as a venue for Rotary Foundation functions. The Harris Home 
Foundation board also envisions creating a Rotary history trail, 
with stops at Comely Bank, the nearby gravesite of Paul Harris, 
and	Room	711	at	RI	World	Headquarters	 in	Evanston	–	a	 re-
creation	of	the	office	where	the	first	Rotary	meeting	was	held.	
Learn more or contribute at www.paulharrishome.org.

The 
Comeback 

of 
Comely 
Bank
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ทุนสนับสนุนระดับโลก หาข้อยุติได้อย่างไร ?

การทำ น้ำ ให้สะอาด อย่างง่ายๆ 
Making water Pure and Simple 
อผภ.สม อินทร์พยุง แปล



ทุนสนับสนุนระดับโลก หาข้อยุติได้อย่างไร ?
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การทำ น้ำ ให้
สะอาด 
อย่างง่ายๆ
ทุนสนับสนุนระดับโลก
หาข้อยุติได้อย่างไร
Photography	by	Allison	Kwesell

	 ทันตแพทย์รู้ว่า	ฟลูออไรด	์ เป็นสิ่งที่ด	ี แต่ถ้ามากเกินไป	มันสามารถ
ท�าให้ตกใจได้	 ประชาชนของปาตาร	ิ หมู่บ้านหนึ่งในอุตรประเทศ	 เป็นหนึ่งใน
ประชากรล้านๆ	คนของอนิเดยี	ทีท่นทกุข์ทรมานผลทีเ่กดิจากFluorosis(ภาวะ
ที่มีการได้รับสารฟลูออไรด์มากเกินไป)ในน�้าดื่ม
 
	 อาการของฟันที่เกิดจากฟลูออไรด์	 ได้แก่การเปลี่ยนสี	 และการสึก
กร่อนของสารเคลอืบฟันและมที�าให้เกดิการปวดของกระดกูและสามารถท�าให้
เสียรูป,	การกลายเป็นปูนของเอ็นและเส้นเอ็น

	 Maurice	 Halliday	 อดีตผู้ว่าการภาค	 1020	 (สก็อตแลนด์)	 กล่าว
ว่า	 “เพราะความแรงของฟลูออไรด์	 ฟันจะเน่าและกระดูกถูกท�าลาย”	 ดังนั้น	
Maurice	Halliday	ซึ่งท�างานร่วมกับภาค	3110	(อินเดีย)	เพื่อจัดหาตัวกรอง
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น�้ำในมำนดินวำน, ถูกทดสอบที่นี่ พบวำ่มีฟลูออไรด์สูง 
ซึ่งชำวบ้ำนเดินทำงทุกวันไปยังหมู่บ้ำนที่อยู่ใกล้เคียง
เพื่อไปเอำน�้ำดื่ม



ฟลูออไรด์	ให้กับถึง	60	ครอบครัวในปาตาริ	ผ่านโครงการทุนสนับสนุนระดับโลกของมูลนิธิโรตารี	
กล่าวว่า	“ประชาชนส่วนมากหากไม่พิการอย่างสมบูรณ์ก็จะขางอ	หรือขาโก่ง	สัตว์เลี้ยงในฟาร์ม
ก็ได้รับผลกระทบเช่นเดียวกัน”

	 ในป	ี2001	การศึกษาที่ปาตาริ	และสามหมู่บ้านใกล้เคียง	นักวิจัยวัดปริมาณฟลูออไรด์
ในน�้าดื่ม	องค์การอนามัยโลกได้ก�าหนดมาตรฐานสูงสุดของฟลูออไรด์ในน�้าดื่มอยู่ที่	1.5	มิลลิกรัม	
ต่อลิตรของน�้า	1	ลิตร	ในปาตาริ	น�้าดื่มวัดได้ถึง	3.45	มิลลิกรัมต่อลิตร	ร่างกายจะดูดซึมฟลูออไรด์
ได้มากถึงร้อยละ	90	ในน�้าดื่มและเพิ่มความเสี่ยงส�าหรับผู้ที่ใช้แรงงานในสภาพอากาศร้อนเช่น	ใน
ปาตาร	ิเพราะพวกเขาดื่มน�้ามากกว่าปกติ

	 ฟลอูอไรด์เกดิขึน้ตามธรรมชาตใินน�า้ทัว่โลก	หลายๆ	แถบทีม่คีวามเข้มข้นของน�า้ใต้ดนิสงู	
หนึ่งทอดยาวจากเอริเทรีย	ไปมาลาวี,	และอีกหนึ่งแห่ง	จากตุรกีผ่านอิรัก,	อิหร่าน,	อัฟกานิสถาน,	
อินเดีย,	 ภาคเหนือของประเทศไทยและจีน	 ในประเทศจีน	 Fluorosis	 เป็นลักษณะเฉพาะถิ่นใน
ทกุจงัหวดั,	เขตปกครองตนเองและเทศบาล	ยกเว้นเซีย่งไฮ้	ในประเทศอนิเดยีจะมผีลต่อประชากร
ประมาณ	25	ล้านคน

	 ตามรายงานขององค์การอนามัยโลก	“Fluorosis	อาจเป็นหนึ่งปัญหาสุขภาพเฉพาะถิ่น
ที่แพร่ระบาดมากที่สุดที่เกี่ยวข้องกับธรณีเคมีในธรรมชาติ

	 ปีก่อนหน้านี	้ช่างถ่ายรปู	Allison	Kwesell	ได้เดนิทางไปปาตารแิละหมูบ้่าน	อืน่ๆ	หลายๆ	
หมู่บ้านเพื่อเก็บรายงานของเด็ก	ซึ่งยังไม่ได้รับผลของการมีฟลูออไรด์มากเกินไป	เป็นเพียงแค่เริ่ม
ต้น	และพ่อแม่	ปู่ย่าตายายของเด็กที่มีสภาพขาโก่ง

	 เธอยังได้ถ่ายภาพโรแทเรียนชาวอินเดียซึ่งได้มอบตัวกรองที่ออกแบบมาเป็นพิเศษ	
โครงการทุนสนับสนุนระดับโลกมูลค่า	40,000	เหรียญสหรัฐ	ได้จัดสร้างห้องน�้า,	น�า้ดื่มที่ปลอดภัย
และการฝึกอบรมเพือ่สขุอนามยัแก่แปดโรงเรยีนมนีกัเรยีน	2,300	คนใน	อตุรประเทศความพยายาม
นี้ได้ตอบสนองเรื่องที่เน้นความส�าคัญของมูลนิธิโรตารี	2	เรื่องด้วยกัน	คือ	การป้องกันโรคและการ
รักษาโรค	และน�้าและการสุขาภิบาล

	 องค์การอนามัยโลกได้ประมาณการว่าเกือบหนึ่งในสิบของภาระโรคร้ายทั่วโลกสามารถ
ป้องกนัได้โดยการปรบัปรงุการใช้น�า้	การสขุาภบิาล	สขุอนามยัและการบรหิารจดัการทรพัยากรน�า้	
เพราะหมูบ้่านชาวอนิเดยีแสดงให้เหน็ถงึการแก้ปัญหาต้องใช้วธิกีารทีก่�าหนดเป้าหมายรวมทัง้การ
ประเมินผลของความต้องการของแต่ละชุมชน

	 จากประเทศอินเดีย,	 Kwesell	 เดินทางกลับบ้านไปเทนเนสซี,	 สหรัฐอเมริกา	 ในเดือน
สิงหาคม	เธอมุ่งหน้าไปโตเกียวเพื่อเริ่มต้นการศึกษาในฐานะ	นักศึกษาทุนสันติภาพโรตารี
ในขณะเดียวกันภาค	1020	ก�าลังวิจัยโครงการตัวกรองฟลูออไรด์	อีกโครงการ	Halliday	กล่าวว่า	
การวิจัยนี้จะช่วยจัดหาตัวกรองให้อีก	400	ครัวเรือนในภูมิภาคนี้
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ข้อเท็จจริง
เกี่ยวกับทุน

สนับสนุนระดับโลก 
 ใน	 2010-11,	 ปีแรกของการน�าร่องวิสัยทัศน์ในอนาคต	
มูลนิธิโรตารีได้ให้ทุนสนับสนุนระดับโลกจ�านวน	208	ทุนรวมเป็น
เงนิทัง้สิน้เกอืบ	$	12,000,000	เหรยีญสหรฐั	เพือ่สนบัสนนุโครงการ
ทีย่ัง่ยนืและมขีนาดใหญ่ใน	46	ประเทศ	กจิกรรมทนุสนบัสนนุระดบั
โลก	ต้องอยู่ในอย่างน้อยหนึ่งเรื่องที่เน้นความส�าคัญ:

•	สันติภาพและการป้องกัน/การแก้ไขข้อขัดแย้ง	
•	การป้องกันและการรักษาโรค	
•	น�้าและการสุขาภิบาล	
•	สุขอนามัยของแม่และเด็ก	
•	การศึกษาขั้นพื้นฐานและการรู้หนังสือ	
•	การพัฒนาเศรษฐกิจและชุมชน	

	 สโมสรและภาคน�าร่อง	สามารถพฒันากจิกรรมทนุสนบัสนนุ
ระดบัโลกของตวัเอง	หรอืสมคัรทนุสนบัสนนุระดบัโลกแบบรวมกนั	
(package)	ซึง่ให้โอกาสในการท�างานกบัหุน้ส่วนทางกลยทุธ์ของมลู
นิธิฯ	 ได้แก่	Oikocredit	 International	และ	มหาวิทยาลัย	Aga	
Khan	ในการร่วมโครงการ	เช่น	การตั้งทีมฝึกอบรมอาชีพ	การจัด
ตั้งทุนการศึกษาพยาบาลและการร่วมมือกับสถาบันการเงินเกี่ยว
กับ	Microfinance

	 เรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับการน�าร่องที่	 www.rotary.org/
futurevision

Dani Nariyan, Kamla Devi และ Savju Devi, ที่
อาศัยอยู่ใน มากูร์ แสดงผลกระทบจากการดื่มและการ
ปรุงอาหารด้วยน�้าที่มีฟลูออไรด์สูงในปีที่ผ่านมา Kamla 
Devi, อาย ุ62 ปี กล่าวว่าเดก็ทัง้หมดห้าคนของเธอก�าลงั
ประสบความเจ็บปวดที่ขาของพวกเขา
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Amin Isrial, อายุ 7 ขวบ, และ Shabbir Barkatali, 
อายุ 8 ขวบ, ลุยผ่านน�้าที่ล้นจากถังขยะในชุมชนแออัด
ในเขตชานเมืองของกานปูร์ ซึ่งเป็นหนึ่งในเมืองที่มี
มลพิษมากที่สุดของอินเดีย หมู่บ้านรอบๆ กานปูร์ได้ 
รับผลกระทบจากความเข้มข้นสูงของฟลูออไรด์ในน�้า
ดื่มของพวกเขา



 In 2010-11, the first year of the Future Vision pilot, The 
Rotary Foundation awarded 208 global grants totaling nearly 
US$12 million to support large-scale sustainable projects in 46 
countries. Global grant activities must address at least one of 
six areas of focus:

• Peace and conflict prevention/resolution
• Disease prevention and treatment
• Water and sanitation
• Maternal and child health
• Basic education and literacy
• Economic and community development

 Pilot clubs and districts can either develop their own 
global grant activities or apply for packaged global grants. 
Packaged global grants provide opportunities to work with 
the Foundation’s strategic partners, including Oikocredit 
International and Aga Khan University, on projects such as 
setting up vocational training teams, establishing nursing 
scholarships, and collaborating with microfinance institutions.

 Learn more about the pilot at www.rotary.org/futurevision.
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สมาชกิของสโมสร Unnao ได้ให้ตวักรองฟลอูอไรด์ในปา
ตาริ ใกล้กานปูร์ผ่านโครงการทุนสนับสนุนระดับโลก ค่า
ใช้จ่ายในแต่ละชุดการกรองประมาณ 44 เหรียญสหรัฐ 
น�้าจะไหลผ่านอุปกรณ์ด้วยแรงโน้มถ่วงและ สารแอคติ
เวทอลมูนิาจะจบัฟลอูอไรด์ไว้ สโมสรจะจดัหาการบรกิาร
ในการฟื้นคืนสภาพของแอคติเวทอลูมินาให้ด้วย



เครื่องกรองฟลูออไรด์อย่างง่าย
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Making water pure and simple.
How a global grant found a solution ?
	 as	your	dentist	knows,	some	fluoride	is	a	good	thing.	Too	much,	however,	
can be devastating.
 The residents of Patari, a village in Uttar Pradesh, are among the millions of 
people	in	India	who	suffer	the	consequences	of	fluorosis,	an	irreversible	condition	
caused	by	elevated	levels	of	fluoride	in	drinking	water.	The	dental	symptoms	of	
fluorosis	include	mottling	and	erosion	of	tooth	enamel,	and	its	painful	effects	
on	bones	can	result	in	deformities,	“The	fluoride,	because	of	its	strength,	rots	
teeth	and	destroys	bones,”	says	Maurice	Halliday,	past	governor	of	District	1020	
(Scotland),	which	worked	with	District	3110	(India)	to	provide	fluoride	filters	to	
60	families	in	Patari	through	a	Rotary
	 Foundation	Global	Grant	project.	“Many	people	are	bent	and	bowlegged,	
if	not	totally	disabled.	Farm	animals	are	also	affected.”
	 In	a	2001	study	of	Patari	and	three	nearby	villages,	researchers	measured	
fluoride	content	 in	drinking	water.	The	World	Health	Organization	has	set	1.5	
milligrams	of	fluoride	per	liter	of	water	as	the	safe	upper	limit;	in	Patari,	drinking	
water	measured	up	to	3.45	milligrams	per	liter.	The	body	absorbs	as	much	as	90	
percent	of	the	fluoride	in	drinking	water,	and	the	risks	increase	for	people	who	
perform manual labor in hot climates such as Patari’s, because they drink more 
water than average. Fluoride occurs naturally in water throughout the world, with 
several belts of high groundwater concentrations. One stretches from Eritrea to 
Malawi,	and	another	from	Turkey	through	Iraq,	Iran,	Afghanistan,	India,	northern	
Thailand,	and	China.	In	China,	fluorosis	is	endemic	in	every	province,	autonomous	
region,	and	municipality	except	Shanghai.	 In	 India,	 it	 affects	about	25	million	
people.
	 According	to	a	WHO	report,	“fluorosis	might	be	one	of	the	most	widespread	
of	endemic	health	problems	associated	with	natural	geochemistry.”
Earlier	 this	 year,	 photographer	 Allison	 Kwesell	 traveled	 to	 Patari	 and	 several	
other	villages	to	document	the	children	–	in	whom	the	permanent	effects	of	too	
much	fluoride	are	only	beginning	to	surface	–	and	their	parents	and	grandparents,	
hunched over canes, legs bowed. She also photographed the Indian Rotarians who 
delivered	the	specially	designed	filters.	The	US$40,000	global	grant	project	also	
provided toilet blocks, safe drinking water, and hygiene training to eight schools 
serving	about	2,300	students	in	Uttar
 Pradesh. The effort addressed two areas of focus under the Foundation’s 
Future	Vision	Plan:	disease	prevention	and	treatment,	and	water	and	sanitation.	
WHO	estimates	that	almost	one-tenth	of	the	global	disease	burden	could	be	
prevented by improving water supply, sanitation, hygiene, and management 
of water resources. As the Indian villages demonstrate, the solution requires a 
targeted approach, including assessments of each community’s needs.
From	India,	Kwesell	traveled	back	home	to	Tennessee,	USA.	In	August,	she	headed	
to Tokyo to begin her studies as a Rotary Peace Fellow.
	 Meanwhile,	 District	 1020	 is	 researching	 another	 fluoride	 filter	 project,	
Halliday	says,	that	would	provide	filters	to	another	400	households	in	the	region.



มือ Amit Mishra, สมาชิกของสโมสรโรตารี Unnao, 
ได้มอบชุดกรองฟลูออไรด์ แก่ Mangal Prasad น�้า
ส�าหรับการดื่มและการปรุงอาหาร จะต้องมีการกรอง
ส�าหรับฟลูออไรด์ น�้าที่มีระดับฟลูออไรด์สูงมีความ
ปลอดภัยส�าหรับการซักผ้าและการใช้อื่นๆ เท่านั้น
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มติคณะกรรมการบริหารโรตารีสากล
จากการประชุมประจ�าเดือนกันยายน	2554

	 ในการประชุมเมื่อวันที่	26-30	กันยายน	2554	ณ	เมืองอิแวนสตัน	รัฐอิลินอยส	์คณะ
กรรมการบริหารโรตารีสากลมีมติอันเป็นสาระส�าคัญต่อไปนี้
สโมสรและภาค
·	 ภาค	1840	แบ่งแยกเป็นภาค	1841	(ออสเตรีย)	และ	ภาคใหม	่1842	(เยอรมัน)
·	 ภาค	2040	แบ่งแยกเป็นภาค	2041	(อิตาลี)	และภาค	2042	(อิตาลี)
·	 ภาค	2450	แบ่งแยกเป็นภาค	2451	(อยีปิต์)	และภาค	2452	(อาร์เมเนยี	บาห์เรน	ไซปรสั	
จอร์เจีย	จอร์แดน	เลบานอน	ปาเลสไตน	์ซูดาน	และสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์)
คณะกรรมการฯ	รบัรองอย่างเป็นทางการซึง่การเพิม่เป้าหมายสมาชกิให้ถงึหลกั	1.3	ล้านคนภายใน
วันที	่30	มิถุนายน	2558	โดยมีทีมภาคพื้นอันประกอบด้วยผู้น�าโรตารีจะพัฒนาแผนการเพิ่มและ
รักษาสมาชิกเป็นระยะเวลา	3	ปีเพื่อบรรลุเป้าหมายนี้

คณะกรรมการฯ	ส่งเสรมิให้สโมสรอนญุาตให้ศษิย์เก่ามลูนธิเิข้าร่วม
ประชมุสโมสรอปุถมัภ์เป็นระยะเวลา	6	เดอืนโดยไม่ต้องมคี�าเชือ้เชญิ	
ภายหลังศิษย์เก่าได้สิ้นสุดวาระการบริการแล้ว	ทั้งนี	้เพื่อเพิ่มจ�านว
นโรแทเรียนจากมืออาชีพวัยหนุ่มสาว	และศิษย์เก่ามูลนิธ	ิ

คณะกรรมการฯ	 รับรองแนวทางปฏิบัติส�าหรับสโมสรว่าด้วย
ประเด็น	“ชนรุ่นใหม	่คืออนาคตของโรตารี”	เพื่อดึงดูดชักชวนมือ
อาชีพรุ่นหนุ่มสาวมีส่วนร่วมอย่างมีประสิทธิผล

คณะกรรมการฯ	 ให้เพิ่มหัวข้อเรื่องภาพลักษณ์ในหลักสูตรการฝึก
อบรมผูว่้าการภาครบัเลอืก	และเพิม่ผูป้ระสานงานภาพลกัษณ์โรตา
รีเข้าสู่ทีมฝึกอบรม

สิ่งละอัน พันละน้อย
	เกษมชัย	นิธิวรรณากุล	ผู้ว่าการภาคปี	น�าทาง	สร้างผลงาน	แปล



ก�าหนดแผนงานยุทธศาสตร์
	 คณะกรรมการบรหิารโรตารสีากล	และคณะกรรมการมลูนธิโิรตารี	อนมุตัริปู
แบบและแนวทางปฏิบัติของความร่วมมือกับองค์กรอื่น	 ตามเป้าหมายของแผน
งานยุทธศาสตร์โรตารีสากลเรื่องการขยายขอบข่ายงานบ�าเพ็ญประโยชน์ดังนี้
·	 ต่ออายบุนัทกึความเข้าใจกบัองค์กรเพือ่การพฒันาระหว่างประเทศของสหรฐั	
(USAID)	เป็นระยะเวลาอีก	3	ปี
·	 เหน็พ้องกบัการตดัสนิใจของคณะกรรมการมลูนธิฯิ	ในความร่วมมอืกบัสถาบนั
อุทกศาสตร์ศึกษาระหว่างประเทศขององค์กรยูเนสโก	(UNESCO-IHE)
·	 อนุญาตท�าข้อตกลงกับ	Shelterbox	เป็นพันธมิตรโครงการ
·	 ต ่ออายุการเป ็นพันธมิตรร ่วมบ�าเพ็ญประโยชน ์กับมูลนิธิดอลลีวูด	
(วัตถุประสงค์ของมูลนิธ	ิDollywood	คือส่งหนังสืออ่านที่เหมาะสมแก่อายุเด็ก
เดือนละ	1	เล่มถึงบ้านของเด็กก่อนวัยเรียนจนถึงอาย	ุ5	ขวบ)

คณะกรรมการฯ	เหน็ด้วยกบัการก�าหนดเป้าหมายผลงานรายปี	และรายครึง่ปีของคณะกรรมการ
บริหารโรตารีสากลเมื่อเทียบกับแผนงานยุทธศาสตร	์และให้เลขาธิการฯ	พัฒนากลไกในการปรับ
แนวการท�างานเชิงยุทธศาสตร์รายปีระหว่างประธานโรตารีสากล	 ประธานโรตารีสากลรับเลือก	
ประธานโรตารีสากลนอมินี	และคณะกรรมการฯ	ให้สอดคล้องกัน	เพื่อส่งมอบให้การประชุมนัด

แรกของคณะกรรมการฯ	ทบทวนพิจารณา

เพื่อให้สอดคล้องกับแผนงานยุทธศาสตร์โรตารีสากล	คณะกรรมการฯ	เห็นชอบการ
ใช้วธิปีฏบิตักิบัศษิย์เก่าโรตารใีห้เป็นเอกรปูในการเกบ็รวบรวมฐานข้อมลูของศษิย์เก่า	
ทั้งนี้ให้รับรู้โปรแกรมทั้งหมดของโรตารีโดยไม่ค�านึงว่าจะเป็นศิษย์เก่าโรตารีสากล	
หรือศิษย์เก่ามูลนิธิโรตารี	แต่คงรับรู้การแยกแยะกลุ่มตามแต่ละโปรแกรมและฐานะ

โปรแกรม	การสื่อสาร	และรางวัล
การระดมทุนส�าหรับโปรแกรมความท้าทาย	200	ล้านเหรียญสหรัฐเพื่อการขจัดโรค
โปลิโอให้หมดสิ้นไปจากโลกสามารถระดมทุนถึง	188.194	ล้านเหรียญ	ณ	วันที่	10	
สิงหาคม	2554	(ยังขาดอีก	11.806	ล้านเหรียญ)

คณะกรรมการฯ	ยตุกิารรบัรองกจิกรรมและโครงการบ�าเพญ็ประโยชน์ร่วมหลายภาค	
แต่แนวทางปฏบิตัด้ิานนโยบายส�าหรบักลุม่ว่าด้วยกจิกรรมและโครงการเหล่านีย้งัคง

มีผลต่อไป	เพียงแต่ไม่มีการรับรองอย่างเป็นทางการเท่านั้น

	 คณะกรรมการฯ	 มีมติแก้ไขค�าปฏิญญาของโรแทเรียนว่าด้วยการประกอบธุรกิจและ
วิชาชีพเป็น	“จรรยาบรรณโรตารี”	เนื่องเพราะสมาชิกของสโมสรโรตารีครอบคลุมถึงผู้น�าชุมชน	
ผู้ที่เกษียณแล้ว	และผู้ที่ไม่อยู่ในธุรกิจและสายวิชาชีพในขณะนี้	

	 เพื่อให้วัตถุประสงค์ของโรตารีเกี่ยวโยงกับภาคปฏิบัติความรับผิดชอบต่อสังคมของ
องค์กร	คณะกรรมการฯ	มีมติรับรองค�าแถลงต่อไปนี้

·	 แรกเริม่โรตารไีด้สร้างปรชัญาบนพืน้ฐานของคณุธรรมในการประกอบธรุกจิและวชิาชพี	
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สโมสรโรตารีและโรแทเรียนรายบุคคลมุ่งมั่นผูกพันต่อการบริการด้าน
อาชีพและมาตรฐานอันสูงส่งทางจริยธรรมในทุกกิจกรรมอาชีพ	 ดังสรุป
ในวัตถุประสงค์ของโรตารี	 ค่านิยมหลัก	 (อันได้แก่	 การบ�าเพ็ญประโยชน	์
มิตรภาพ	 ความหลากหลาย	 คุณธรรม	 และภาวะผู้น�า)	 บททดสอบสี่ทาง	
และจรรยาบรรณโรตาร	ีซึง่มกีารปฏบิตัผ่ิานเครอืข่ายสโมสรและโรแทเรยีน
ทั่วโลก

·	 สรปุค�านยิามของปรชัญาว่าด้วยความรบัผดิชอบต่อสงัคมของโรตา
รีสากลในฐานะเป็นองค์กรบรรษัทได้ว่า	 โรตารีมีพันธะผูกพันต่อประเด็น
ความโปร่งใส	ธรรมาภิบาล	การก�ากับดูแลทรัพยากรด้านการเงิน	และสิ่ง
แวดล้อม	และการปฏิบัติต่อแรงงานด้วยความยุติธรรม

	 คณะกรรมการฯ	เลือ่นก�าหนดเวลาเส้นตายให้เรว็ขึน้ส�าหรบัการยืน่
สมัครขอทุนประชาสัมพันธ์ป	ี2555-56	เป็นวันที	่4	มีนาคม	2555	ทั้งนี้
เพื่อให้ภาคต่างๆ	สามารถเริ่มงานประชาสัมพันธ์ในต้นปีบริหาร	2555-56	
ได้

	 คณะกรรมการฯ	อนุมัติให้สโมสรโรตาแรกต์จัดการประชุมทางสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์	 ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมท้องถิ่นที่ตั้งของสโมสรโรตา

แรกต์

	 คณะกรรมการฯ	รบัรองกลุม่นนัทนาการดนตรแีจ๊สของโรแทเรยีน	เพือ่สร้างเสรมิความ
สัมพันธ์ระหว่างโรแทเรียนทั่วโลกผู้สนใจในดนตรีแจ๊ส

การประชุมระหว่างประเทศ

คณะกรรมการฯ	 รับข้อเสนอจากภาค	 1960	 และ	 1970	 ประเทศโปรตุเกสในการเป็นเจ้าภาพ
จัดงานประชุมใหญ่โรตารีสากลในกรุงลิสบอน	 ระหว่างวันที่	 23-26	 มิถุนายน	พ.ศ.2556	 และ
ในเบื้องต้นได้คัดเลือกเมืองโตรอนโต	 ออนตาริโอ	 ประเทศแคนาดาเป็นสถานที่จัดประชุมใหญ่
ประจ�าป	ีพ.ศ.	2561	



ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
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	 อุทกภัยในประเทศไทย	 พ.ศ.	 2554	 เป็นอุทกภัยรุนแรงที่
เกิดขึ้นระหว่างฤดูมรสุมในประเทศไทย	 พ.ศ.	 2554	 ผลกระทบหนัก
ที่สุดอยู่ที่บริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้าเจ้าพระยา	 รวมไปถึงที่ราบลุ่มแม่น�้า
โขง	เหตกุารณ์กนิเวลาตัง้แต่ปลายเดอืนกรกฎาคม	และยงัคงด�าเนนิมา
มากกว่าสองเดือนจนถึงปัจจุบัน	จนถึงวันที่	8	พฤศจิกายน	มีรายงาน
ผู้เสียชีวิตแล้ว	527	ราย	สูญหาย	3	ราย	และมีผู้ได้รับผลกระทบ	2.9	
ล้านครัวเรือน	หรือกว่า	9.5	ล้านคน[1]	โดยประเมินความเสียหายอยู่ที่	
156,700	ล้านบาท	ส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจโดยรวม	2.31	แสนล้าน
บาท
	 อทุกภยัดงักล่าวท�าให้พืน้ดนิกว่า	150	ล้านไร่	(6	ล้านเฮกตาร์)	
ซึง่ในจ�านวนนีเ้ป็นทัง้พืน้ทีเ่กษตรกรรมและอตุสาหกรรมใน	63	จงัหวดั	
641	อ�าเภอ	ตัง้แต่จงัหวดัเชยีงใหม่	สโุขทยั	ตาก	พษิณโุลก	ก�าแพงเพชร	
ทางภาคเหนือ	 ไปจนถึง	พิจิตร	นครสวรรค์	อุทัยธาน	ีชัยนาท	ลพบุรี	
สระบุรี	 สิงห์บุรี	 อ่างทอง	 สุพรรณบุรี	 ปทุมธานี	 นครนายก	 นนทบุรี	
พระนครศรีอยุธยา	นครปฐม	สมุทรสาคร	ฉะเชิงเทรา	สมุทรปราการ	
ปราจีนบุรี	 กรุงเทพมหานคร	 ในที่ราบลุ ่มภาคกลาง	 ขอนแก่น	
มหาสารคาม	 ร้อยเอ็ด	 สุรินทร์	 ศรีสะเกษ	 อุบลราชธานี	 กาฬสินธุ	์
นครราชสีมา	ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้าโขง
	 อทุกภยัครัง้นีถ้กูกล่าวขานว่าเป็น	“อทุกภยัครัง้ร้ายแรงทีส่ดุ
ทั้งในแง่ของปริมาณน�า้และจ�านวนผู้ได้รับผลกระทบ

อภิมหาอุทกภัย ประเทศไทย 2554

Rotary in Action





“ทำ ดทีีป่ระเทศไทย”
 น้ำ ดืม่สะอาดเปน็สิง่จำ เปน็แรกๆ 
สำ � หรั บผู้ ป ร ะ สบอุ ท กภั ย  ครั้ ง
ประวัติศ�สตร์ ในประเทศไทย แหล่ง
ผลิตน้ำ สะอ�ดบรรจุขวด จำ นวนม�ก
ถกูผลกระทบดว้ยเชน่กนั ทำ ใหเ้กิดก�ร
กักตุนและข�ดแคลนอย่�งหนัก พื้นที่ที่
ไมไ่ดร้บัผลกระทบ จ�กอทุกภยัต�่งเรง่
ผลิตและทำ �ก�รแจกจ่ �ย จนเกิด
โครงก�ร “หนึ่งล้�นขวด น้ำ ดื่มโรต�รี 
สู่ผู้ประสบอุทกภัยไทย 2554” 


